
ZMLUVA O PRIPOJENÍ A POSKYTNUTÍ DAT 
uzatvorená v súlade s ust. 269 ods. 2 zákona č. 5 1 3 / 1 9 9 1 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva") uzatvorená medzi 

Obchodné meno: T I P O S , národná lotériová spoločnosť, a . s. 
Sídlo: Brečtanová 1 , 830 07 Bra t i s lava 
Štatutárny orgán: Mgr. Ol iver Fe lszeghy, MBA, predseda p reds tavens tva 

I ng . S tan i s l av Molnár, MBA, LL.M., podpredseda preds tavens tva 
IČO: 3 1 340 822 
DIČ: 2 0 2 0 3 4 1 4 5 5 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Brat i s lava I I I , oddiel: S a , vložka 
č.: 4 9 9 / B 
Kont. osoba:    
(ďalej len „Nadobúdateľ") 

a 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
Štatutárny orgán: 
IČO: 
DIČ: 

mestská časť Ružinov 
F i n S t a t , s . r. o. 
Plynárenská 7/B, 8 2 1 09 Bra t i s lava 
Filip G l a sa , konateľ 
47 165 367 
2 0 2 3 7 7 1 3 3 2 

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Brat i s lava I I I , oddiel: S ro , vložka 
č.: 8 9 2 6 8 / B 
Kont. osoba: info@finstat.sk  
(ďalej len „Poskytovateľ") 
(Nadobúdateľ a Poskytovateľ spolu ďalej aj ako „Zmluvné s t r a n y " ) 

Článok I 
P r e d m e t Z m l u v y 

1. Poskytovateľ v yh l a su j e , že j e autorom a zhotoviteľom databázy údajov podľa § 130 
a nas l . zákona č. 185 /2015 Z. z. autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Autorský zákon"), ktoré sú zverejnené v Obchodnom Vestníku, Obchodnom 
Registr i , Registr i účtovných závierok, Živnostenskom registr i a ďalších ve re jne 
dostupných zdrojoch (ďalej len „Registre") a týkajú sa fyzických a právnických osôb, 
ktoré sú zároveň účtovnými jedno tkami v zmys l e ust. § 1 ods. 2 zákona č. 4 3 1 / 2 0 0 2 
Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „Databáza"). 

2. Databázu tvorí súbor sy s t emat i c ky usporiadaných údajov o slovenských 
spoločnostiach, organizáciách a osobách zverejnených v Obchodnom Registr i , 
Obchodnom Vestníku, Registr i účtovných závierok, a iných ve re j ne prístupných 
databázach. 
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3. Poskytovateľ j e zároveň prevádzkovateľom se r ve r a , t rva lo pripojeného k sieti 
internet, ktorý umožňuje vyhľadanie a ex t rakc iu časti Databázy v zmys l e ust. 
§ 135 ods. 3 Autorského zákona (ďalej len „Server"). Poskytnut ie dát alebo 
Vyhľadanie a následná ex t rakc ia údajov Databázy j e vykonávaná zadaním jedného 
identifikačného čísla, prostredníctvom ktorého j e identifikovaná spoločnosť, 
organizácia alebo osoba nachádzajúca sa v Databáze (ďalej len „Vyhľadanie"). 

4. Zmluvné s t rany sa dohodli že Poskytovateľ odplatne, za podmienok dohodnutých 
v tejto Zm luve , poskytne Nadobúdateľovi počas celej doby t rvan ia zmluvného vzťahu 
údaje, ktoré sú obsahom pravidelne aktua l i zovanej Databázy, a to prostredníctvom 
služby F inSta t P remium. 

Článok I I 
Práva a pov innos t i Poskytovateľa 

1. Za účelom zabezpečenia ex t rakc ie údajov, ktoré sú obsahom Databázy, sa 
Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť 4 (štyrom) oprávneným osobám Nadobúdateľa 
prístup k službe F inStat P remium. 

2. Poskytovateľ sa ďalej zaväzuje: 

a ) sledovať a získavať údaje zverejnené v Registroch, resp. iných ve re j ne 
prístupných databázach, ktoré poskytujú informácie o s t ave a pohybe ma je tku 
a záväzkov, rozdiele ma je tku a záväzkov, výnosoch, nákladoch, príjmoch, 
výdavkoch a výsledku hospodárenia účtovných jednot iek, teda informácií 
o finančnej situácii týchto jednot iek a následne zapracovať tieto údaje do 
Databázy; 

b) sledovať a získavať údaje, ktoré sú obsahom r iadnych a mimor iadnych 
individuálnych účtovných závierok, r iadnych a mimor iadnych konsolidovaných 
účtovných závierok, súhrnných účtovných závierok účtovných jednot iek , ktoré 
sú zverejňované v Registroch a následne zapracovať tieto údaje do Databázy; 

c) sledovať a získavať údaje o predmete podnikania a regionálnom rozmiestnení 
účtovných jednot iek, a následne zapracovať t ieto údaje do Databázy; 

d) denne aktualizovať Databázu o údaje uvedené v tomto bode písm. a ) , b) a c) 
Zm luvy , ktoré Poskytovateľ sp racu je s odbornou starostlivosťou; 

e) zabezpečiť funkčnosť Se r ve r a a pravidelnú aktualizáciu j eho programového 
vybaven i a , a to najmä z hľadiska funkčnosti a/alebo bezpečnosti S e r v e r a ; 

f ) vykonávať opatrenia na zníženie alebo úplné odstránenie možných výpadkov 
S e r v e r a ; 

g) zachovávať a udržiavať dobrú povesť Nadobúdateľa. 

3. Poskytovateľ j e oprávnený: 

a ) určovať a meniť obsah a štruktúru Databázy v závislosti od zmien vo forme 
a obsahu údajov zverejňovaných v Registroch, resp. iných ve re j ne prístupných 
databázach, ktoré obsahujú informácie o finančnej situácii účtovných jednot iek; 
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b) prerušiť denné dopĺňanie Databázy v zmys l e tohto článku bod 2. písm. d) Zm luvy 
a/alebo prevádzku Se r ve r a na jv iac na 15 kalendárnych dní z dôvodu plánovanej 
techn ickej údržby, kontroly, revízie alebo op ravy príslušného technického 
zar iaden ia . Poskytovateľ j e povinný oznámiť prerušenie a j eho dĺžku 
Nadobúdateľovi písomne aspoň 7 ( s edem) kalendárnych dní pred plánovaným 
prerušením; 

c) v odôvodnených prípadoch, najmä pri výpadku e lektr ickej energ ie, výpadku 
internetového pr ipojenia, krízových situáciách, resp. v prípade pôsobenia 
akejkoľvek v i s maior bez predchádzajúceho upozornenia prerušiť alebo obmedziť 
prevádzku S e r v e r a , avšak iba na nevyhnutnú dobu; 

d) j ednos t ranne obmedziť alebo zmeniť funkčnú a/alebo technickú špecifikáciu 
S e r v e r a ; 

e ) j ednos t ranne dočasne prerušiť alebo obmedziť prevádzku S e r v e r a , a k by aj po 
predchádzajúcom upozornení s lehotou nápravy nie kratšou ako 2 ( d v a ) 
pracovné dni, činnosťou Nadobúdateľa dochádzalo k ohrozeniu a/alebo 
podstatnému obmedzen iu plynulosti a/alebo funkčnosti prevádzky S e r v e r a . 
Ohrozenie a/alebo Nadobúdateľa j e Poskytovateľ povinný Nadobúdateľovi 
jednoznačne preukázať. 

4. Povinnosť Poskytovateľa poskytnúť prístup k službe F inSta t P remium a umožniť 
ex t rakc iu údajov z Databázy podľa tejto Zm luvy j e splnená zaslaním prihlasovacích 
údajov, ktoré umožňujú prístup do webovej služby F inSta t P remium, a to pre 4 (štyri) 
oprávnené osoby Nadobúdateľa. 

5. Poskytovateľ nezodpovedá za správnosť a pravdivosť údajov, ktoré boli zverejnené 
v Registroch a iných ve re j ne prístupných databázach a sú súčasťou Databázy, ak pri 
ich zaraďovaní do Databázy dodržal zásadu odbornej s tarost l ivost i . 

Článok I I I 
Práva a pov innos t i Nadobúdateľa 

1. Nadobúdateľ sa zaväzuje, že: 

a ) nezverejní ani inak nesprístupní tretím osobám originál alebo rozmnoženinu 
ex t rak tovane j časti Databázy alebo j e j podstatnú časť, 

b) nesprístupní tretím osobám originál alebo rozmnoženinu ex t rak tovane j časti 
Databázy j e j preda jom alebo inou formou prevodu vlastníckeho práva, napr. 
nájmom, vypožičaním, predajom alebo iným sprístupnením, 

c ) nezaradí extraktovanú časť Databázy do súborného die la, 
d) bude používať Databázu len na interné účely spracovan ia údajov, ktoré sú 

obsahom Databázy, 
e ) zaistí, aby oprávnené osoby, ktorým umožňuje prístup ku akejkoľvek časti 

Databázy a na S e r v e r zachovávali ustanoven ia tejto Zm luvy . 

2. Nadobúdateľ j e oprávnený: 
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a ) mať počas platnosti tejto Zm luvy prístup na S e r v e r k službe F inSta t P remium 
b) po spracovaní údajov, ktoré sú obsahom Databázy, uchovať extraktovanú časť 

Databázy aj po skončení platnosti tejto Zm luvy vo svo jom archíve pre interné 
účely. 

Článok I V 
O d p l a t a 

1. Nadobúdateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi odplatu, za poskytnut ie prístupu 
k službe F inSta t P remium a ex t rakc iu vyhľadaných údajov Databázy počas 12 
mes iacov poskytovan ia plnení podľa tejto Zm luvy vo výške 6 5 0 , - E U R 
(šesťstopäťdesiat euro) bez DPH (ďalej len „Odplata"). K Odplate bude pripočítaná 
daň z pridanej hodnoty podľa platných právnych predpisov. 

2. Odplata j e splatná do 30 (t r ids iat ich) dní od doručenia faktúry Nadobúdateľovi. 
Faktúru j e Poskytovateľ povinný zaslať v e lektron ickej fo rme vo formáte .pdf súboru, 
ktorý j e needitovateľný, a le umožňuje kopírovanie t e x t u , na určenú e-mailovú adresu 
Nadobúdateľa: faktury@t ipos.sk. 

3. Poskytovateľ j e oprávnený vystaviť faktúru za prvých 12 mes iacov poskytovan ia 
plnení podľa tejto Zm luvy dňom poskytnut ia prístupu podľa článku I I bod 4. tejto 
Zm luvy . Poskytovateľ j e oprávnený vystaviť faktúru na ďalších 12 mes iacov 
poskytovan ia plnení podľa tejto Zm luvy prvým dňom trinásteho mes iaca t rvan ia tejto 
Zm luvy . 

4. Poskytovateľovi vzniká právo na zaplatenie celej Odplaty aj v prípade, a k 
Nadobúdateľ počas platnosti Zm luvy neuplatní prístup na Se r v e r a/alebo neex t rahu je 
žiaden údaj Databázy bez zav inen ia Poskytovateľa. 

5. Nadobúdateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi Odplatu na základe faktúry 
vy s t avene j Poskytovateľom, ktorá musí mať všetky náležitosti vyžadované 
relevantnými právnymi predpismi, v opačnom prípade ich môže Nadobúdateľ vrátiť 
Poskytovateľovi na prepracovan ie pričom nová lehota splatnost i začína plynúť dňom 
doručenia opravenej faktúry. 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje vrátiť Nadobúdateľovi pomernú časť zap latenej Odplaty 
v prípade, že Poskytovateľ prestane aspoň čiastočne plniť povinnosti uvedené 
v článku I I bod 1 . a bod 2. písm. d) a e ) tejto Zm luvy počas doby v iac ako jedného 
mes iaca , a to v pomernej časti Odmeny zodpovedajúcej počtu kalendárnych dní od 
porušenia uvedených povinností do dňa kedy Poskytovateľ opätovne začne r iadne 
plniť uvedené povinnosti podľa tejto Zm luvy . 

Článok V 
Vyhlásenia a záruky Poskytovateľa 

1. Poskytovateľ vyh lasu je , že sa neuskutočnili žiadne úkony a neprebiehajú žiadne konania 
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pred akýmkoivek súdom, rozhodcovským súdom alebo rozhodcom, štátnym alebo iným 
orgánom verejnej správy, ktoré by mohli ovplyvniť zákonnosť, platnosť alebo 
vymožiteľnosť tejto Zmluvy vo vzťahu ku Poskytovateľovi alebo jeho schopnosti splniť si 
svoje záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy a podľa vedomosti Poskytovateľa sa žiadne 
takéto úkony nepripravujú. 

2. Poskytovateľ vyh lasu je a zaručuje s a , že: 

a) j e odborne spôsobilý na plnenie povinností podľa tejto Zm luvy a d isponuje 
všetkými oprávneniami potrebnými pre plnenie povinností podľa tej to Zm luvy 
a dostatočným materiálnym a personálnym substrátom i odbornými kapac i tami 
a znalosťami, ktoré sú pre plnenie povinností podľa tejto Zm luvy potrebné; 

b) povinnosti vyplývajúce mu z tej to Zm luvy uskutoční sám, a k z tejto Zm luvy 
nevyplýva inak; 

c) nie j e v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení; 
d) nie j e v kríze a ani mu kríza podľa zákona č. 5 1 3 / 1 9 9 1 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník") nehrozí a nie 
j e v úpadku podľa zákona č. 7 /2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a ani mu úpadok 
nehrozí; 

e) r iadne si plnil a plní všetky svo je zákonné povinnost i , a to najmä, a le nie len, v 
oblastí daní, c ie l , odvodov a poistenia a pracovnoprávnych predpisov; 

f) nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu na svoj maje tok alebo povolenie 
reštrukturalizácie a takýto návrh sa podľa j eho vedomostí ani nepr ip ravuje; 

g) nie j e voči nemu vedené žiadne exekučné konanie; 
h) neex i s tu je žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vp l yv na 

plnenie povinností Poskytovateľa uvedených v tejto Zm luve v take j akost i 
( kva l i t e ) , ktorá by ohrozi la plnenie podľa tejto Zm luvy r iadne a včas, s 
odbornou starostlivosťou a v súlade s poctivým obchodným s t ykom; 

i) neex i s tu je a ani nie j e žiadny dôvod predpokladať ex is tenc iu dôvodu na 
zrušenie registrácie Poskytovateľa pre daň z pr idanej hodnoty podľa zákona č. 
2 2 2 / 2 0 0 4 Z. z. o dani z pr idanej hodnoty v znení neskorších predpisov; 

j) mu nebolo uložené ochranné opatrenie zhaban ia ma je tku alebo t res t 
prepadnut ia ma j e t ku ; 

k) nebol on, ani j eho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani 
prokur ista a ani člen dozornej rady právoplatne odsúdený za trestný čin 
korupcie, za trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, za 
trestný čin legalizácie príjmu z t res tne j činnosti, za trestný čin založenia, 
zosnovan ia a podporovania zločineckej skup iny alebo za trestný čin založenia, 
zosnovan ia alebo podporovania teror is t i ckej skup iny alebo za trestný čin 
teror izmu a niektorých for iem účasti na teror i zme a za trestný čin obchodovania 
s ľuďmi; 

l) nebol on, ani j eho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani 
prokur ista a ani člen dozornej rady právoplatne odsúdený za akýkoľvek 
úmyselný trestný čin alebo trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie vo ve re jnom obstarávaní alebo vo 
ve re jne j dražbe; 

m) nebolo začaté reštrukturalizačné konanie ani nepoveri l správcu vypracovaním 
reštrukturalizačného posudku a ani nedal s vo jmu veriteľovi súhlas na 
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vypracovan ie reštrukturalizačného posudku správcom; 
n) nemá nedoplatky poistného na zdravotnom poistení, sociálnom poistení a 

príspevkoch na s tarobnom dôchodkovom sporení v S lovenske j republ ike; 
o) nemá daňové nedoplatky a ani colné nedoplatky v S lovenske j republ ike; 
p) nedopusti l sa v predchádzajúcich 3 ( t roch) rokoch závažného porušenia 

profesijných povinností, ktoré možno preukázať a povinností v oblasti ochrany 
životného prostredia, pracovného práva alebo sociálneho práva podľa 
osobitných predpisov, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankc i a , ktorú 
možno preukázať; 

q) nemá uložený zákaz účasti vo ve r e j nom obstarávaní potvrdený konečným 
rozhodnutím v S lovenske j republ ike; 

r) sa nesnažil a ani sa nebude snažiť o získanie žiadnej finančnej alebo hmotnej 
výhody v prospech alebo od niekoho, ani j u neudeli l a ani neudelí, nevyhľadával 
a ani nevyhľadá a nepr i ja l a ani nepr i jme, ak by bola takáto výhoda založená 
na nezákonnom postupe alebo korupci i , či už pr iamo alebo nepr iamo, a 
predstavova la by st imul alebo odmenu spojenú s plnením podľa tej to Zm luvy ; 

s) bude dodržiavať Etický kódex dodávateľa vydaný Nadobúdateľom, ktorý j e 
prílohou č. 1 Zm luvy . 

3. Poskytovateľ sa vyva ru je akýchkoivek kontaktov, ktoré by mohli ohroziť jeho nezávislosť 
pri plnení Zmluvy. Okrem toho, Poskytovateľ j e povinný prijať všetky nevyhnutné 
opatrenia s cieľom predísť akejkoľvek situácii, ktorá by mohla ohroziť nestranné a 
objektívne plnenie tejto Zmluvy. Konflikt záujmov by mohol vzniknúť najmä v dôsledku 
ekonomických záujmov, politickej alebo národnej spriaznenosti , rodinných či citových 
väzieb alebo akýchkoľvek iných vzťahov alebo spoločných záujmov. Každý konflikt 
záujmov, ktorý vzn ikne počas plnenia tejto Zmluvy musí byť bezodkladne písomne 
oznámený Nadobúdateľovi. V prípade konfliktu záujmov Poskytovateľ okamžite pri jme 
všetky opatrenia potrebné na jeho ukončenie. 

4. Vyhlásenia a záruky uvedené v tomto článku Zmluvy sú pravdivé a presné vo všetkých 
podstatných aspektoch, nie sú v žiadnom podstatnom a významnom ohľade zavádzajúce 
a neopomínajú uviesť žiadnu podstatnú skutočnosť a považujú sa za opakované a 
trvajúce počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

5. Poskytovateľje povinný informovať Nadobúdateľa o vzn iku akejkoľvek skutočnosti alebo 
j e j zmene, ktorá má vp lyv na pravdivosť ktoréhokoľvek z vyhlásení uvedených v tomto 
článku Zmluvy , a to bez zbytočného odkladu. 

6. Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia alebo záväzku 
Poskytovateľa uvedeného v tomto článku Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie 
tejto Zmluvy a zakladá právo Nadobúdateľa na odstúpenie od tejto Zmluvy; nárok 
Nadobúdateľa na náhradu škody tým nie j e dotknutý. Tým nie j e dotknutá možnosť 
Nadobúdateľa odstúpiť od tejto Zmluvy v prípadoch predvídaných príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi alebo touto Zmluvou. 

7. Nadobúdateľ sa v plnom rozsahu spolieha na vyhlásenia a záruky uvedené najmä v 
tomto článku Zmluvy a osobitne nepreveruje ich úplnosť a pravdivosť. Poskytovateľ 
žiada Nadobúdateľa, aby sa spoľahol na vyhlásenia a záruky uvedené najmä v tomto 
článku Zmluvy a uzatvoril s ním túto Zmluvu . Poskytovateľ súčasne berie na vedomie, 
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že Nadobúdateľ sa spolieha a bude spoliehať na vyhlásenia a záruky obsiahnuté v tejto 
Zmluve. Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje odškodniť Nadobúdateľa v prípade, ak bude 
Nadobúdateľ zaviazaný uhradiť tretej osobe akúkoľvek škodu, zmluvnú pokutu alebo inú 
sankc iu, ktorej dôvod spočíva v neúplnosti alebo nepravdivosti akéhokoľvek z vyhlásení 
uvedeného v tejto Zmluve alebo v konaní, opomenutí konania alebo zdržania sa konania 
Poskytovateľom, pričom Nadobúdateľ tento sľub odškodnenia prijíma. 

Článok V I 
Doba t r v a n i a Z m l u v y , spôsoby ukončenia 

1. Zm luva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 24 kalendárnych mes iacov. Táto Zm luva 
sa stáva platnou dňom j e j podpisu oboma Zmluvnými s t r anam i ; účinnosť nadobúda 
deň nasledujúci po dni zvere jnen ia v Centrálnom registri zmlúv, nie však skôr ako 
10. 09 . 2 0 2 3 . 

2. Zmluvné s t rany sa dohodli, že Zm luva zaniká: 

a ) vzájomnou písomnou dohodou obidvoch Zmluvných strán; 
b) odstúpením z dôvodu uvedenom v tejto Zm luve a z dôvodu podstatného 

porušenia povinností n iektorej zo Zmluvných strán, ktorým j e : 

I . omeškanie Nadobúdateľa so zaplatením Odplaty v zmys l e 
Článku IV tejto Zm luvy v iac ako 30 dní, 

I I . porušenie povinností Nadobúdateľa v zmys l e článku I I I bod 1 . tejto 
Zm luvy , 

I I I . porušenie povinností Poskytovateľa v zmys l e článku I I bod 1 . a bod 2. 
písm. d) a e ) tej to Zm luvy počas v iac ako 30 dní; 

IV . porušenie ktorúkoľvek inej povinnosti zm luvne j s t rany podľa tejto Zm luvy , 
ak zároveň táto zmluvná s t rana nevykona la nápravu ani na základe 
predchádzajúcej výzvy druhej Zm luvne j s t rany s pr imeranou lehotou na 
vykonan ie nápravy. 

3. Od Zm luvy nemožno odstúpiť z iných dôvodov ako sú uvedené v bode 2. písm. b) 
tohto článku Zm luvy . 

4. V prípade, ak došlo k odstúpeniu od Zm luvy podľa tohto článku Zm luvy a Odplata na 
daný príslušný rok poskytovan ia plnení podľa tejto Zm luvy už bola zo s t r any 
Nadobúdateľa uhradená, j e Poskytovateľ povinný do 5 (p iat i ch) pracovných dní od 
zániku tejto Zm luvy vrátiť alikvotnú časť Odplaty Nadobúdateľovi. Alikvotná časť 
Odplaty, ktorú má Poskytovateľ vrátiť Nadobúdateľovi, sa vypočíta ako násobok ( i ) 
podielu Odplaty s počtom dní pripadajúcich pre príslušný rok (fakturačné obdobie) a 
( i i ) počtu dní neposkytovan ia plnení podľa tejto Zm luvy pre príslušný rok (fakturačné 
obdobie), pričom výsledná suma sa zaokrúhľuje na celé euro sme rom nahor. 

Článok V I I . 
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Záverečné u s t a n o v e n i a 

1. Ak sa s tane niektoré ustanoven ie tejto Zm luvy ce lkom alebo sčasti neplatným alebo 
neúčinným, nemá táto skutočnosť vp l yv na platnosť alebo účinnosť zostávajúcej časti 
Zm luvy , ak j e možné neplatné alebo neúčinné ustanoven ie oddeliť od zvyšku Zmluvy . 
Zmluvné s t rany sú povinné v tomto prípade nahradiť vo forme dodatku neplatné 
alebo neúčinné ustanoven ie novým ustanovením, ktoré v čo najväčšej miere 
zodpovedá účelu neplatného ustanoven ia . Do času uzatvoren ia takéhoto dodatku 
platia relevantné právne predpisy. 

2. Právne vzťahy medzi Zmluvnými s t ranami vyplývajúce z tej to Zm luvy sa riadia 
us tanoven iami Obchodného zákonníka a ďalšími relevantnými právnymi predpismi 
S lovenske j republ iky. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zm luvy sú j e j prílohy, a to 

a ) príloha č. 1: Etický kódex dodávateľa 
b) príloha č. 2: Dohoda o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií 
c) príloha č. 3: Všeobecné obchodné podmienky Poskytovateľa zo dňa 1.8.2019 

4. Zmluvné s t rany deklarujú svo ju vôľu riešiť každý spor týkajúci ich práv a povinností 
vyplývajúci z tejto Zm luvy prednostne rokovaním a dohodou. Ak nedôjde 
k vyriešeniu sporu dohodou do 30 dní od prvého oznámenia sporu, na prejednanie 
sporu budú príslušné všeobecné súdy S lovenske j republ iky. 

5. Ak nie j e v tomto článku Zm luvy uvedené inak, akékoľvek zmeny tejto Zm luvy j e 
možné vykonať len na základe písomného dodatku v s l ovenskom j a z y k u k tejto 
Zm luve podpísaného oboma Zmluvnými s t r anami . Etický kódex dodávateľa, ktorý 
tvorí prílohu č. 1 tejto Zm luvy , j e možné meniť aj jednostranným oznámením jeho 
aktualizovaného znenia (stačí e -ma i l om) , pričom vždy aktuálne znen ie Etického 
kódexu dodávateľa zverejňuje Nadobúdateľ na svo jom webovom sídle. 

6. Táto Zm luva j e vyhotovená v 4 (štyroch) vyhotoven iach , každá Zmluvná s t rana 
obdrží 2 ( dve ) vyhotoven ia . 

7. Zmluvné s t rany vyhlasujú, že táto Zm luva a všetky j e j časti, ako aj všetky 
informácie, skutočnosti a údaje, poskytnuté a nadobudnuté Zmluvnými s t ranami na 
základe a/alebo v spojení s touto Zmluvou sú dôvernými informáciami a môžu byť 
sprístupnené výlučne iba za podmienok uvedených v Dohode o mlčanlivosti 
a ochrane dôverných informácií, ktorá tvorí prílohu č. 2 tejto Zm luvy . Za porušenie 
povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje povinnosť zverejniť Zm luvu vrátane j e j príloh, 
v zmys l e § 5a zákona č. 211 /2000 Z. z. o s lobodnom prístupe k informáciám a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v p latnom znení 
v Centrálnom registr i zmlúv. 

8. Akékoivek oznámenie alebo akýkoľvek iný dokument medzi Zmluvnými s t r anam i , 
týkajúci sa tejto Zm luvy , alebo ktorý má byť uskutočnený podľa tejto Zm luvy ak nie 
j e v Zm luve dohodnuté inak, musí mať 

FinStat Premium_TIPOS Strana 8 z 10 



a ) písomnú fo rmu, musí byť podpísaný osobou oprávnenou konať v mene 
príslušnej zm luvne j s t r any a musí byť doručený druhej zm luvne j s t rane osobne 
alebo zaslaný doporučenou poštovou zásielkou alebo kuriérskou službou, pokiaľ 
nie j e v tejto Zm luve uvedené alebo medzi Zmluvnými s t ranami dohodnuté 
inak; alebo 

b) formu ema i lu , ktorý bude zaslaný na adresy kontaktných osôb zmluvných strán 
uvedených v záhlaví tejto Zm luvy . 

9. Akýkoivek dokument týkajúci sa tejto Zm luvy , alebo ktorý má byť uskutočnený podľa 
tejto Zm luvy , sa považuje za doručený za nasledovných podmienok: 

a ) a k ho druhá Zmluvná s t rana p revezme, t ak dňom jeho prevzat ia ; 
b) ak ho druhá Zmluvná s t rana odmietne prevziať, t ak týmto dňom; 
c) a k sa vráti od druhej Zm luvne j s t rane ako nedoručiteľný alebo s poznámkou 

„adresát neznámy", t ak dňom, kedy bol odosielajúcej Zm luvne j s t rane vrátený, 
a to aj v tedy , ak sa o tom druhá Zmluvná s t rana nedozvie; 

d) v prípade emai lu dňom nasledujúcim po dni j eho odoslania na emailovú adresu 
kontaktnej osoby druhej zmluvne j s t rany uvedenú v záhlaví tejto Zm luvy . 

10. Podpísaním tejto Zm luvy v y j ad r u j e Nadobúdateľ súhlas so znením Všeobecných 
obchodných podmienok Poskytovateľa zo dňa 1.8.2019 (ďalej len „Obchodné 
p o d m i e n k y " ) za nasledovných podmienok: 

a ) v prípade rozporu medzi úpravou obs iahnutou v Obchodných podmienkach 
a touto Zm luvou , majú prednosť ustanoven ia tej to Zm luvy ; 

b) akékoivek ustanoven ia Obchodných podmienok, ktoré limitujú alebo inak 
zužujú rozsah zodpovednost i Poskytovateľa za poskytovan ie predmetu plnenia 
podia tejto Zm luvy (napr . limitácia náhrady škody, rozšírené liberačných 
dôvodov, zúženie zodpovednost i za vady poskytovaných plnení podľa tejto 
Zm luvy , zúženie zodpovednost i za omeškanie, atď.), sa na vzťahy upravené 
touto Zmluvou nepoužijú; 

c) akékoivek ustanoven ia Obchodných podmienok, ktoré oprávňujú Poskytovateľa 
od Nadobúdateľa požadovať zmluvnú pokutu alebo inú obdobnú zmluvnú 
sankc iu , sa na vzťahy upravené touto Zmluvou nepoužijú; 

d) akékoivek ustanoven ia Obchodných podmienok, ktoré oprávňujú Poskytovateľa 
od Nadobúdateľa požadovať úrok z omeškania vyšší, ako vyplýva zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov, sa na vzťahy upravené touto Zmluvou 
nepoužijú; 

e) rovnako sa na vzťahy upravené touto Zmluvou nepoužijú tie ustanoven ia 
Obchodných podmienok, ktoré v porovnaní s úpravou podľa všeobecne 
záväzných právnych predpisov zužujú rozsah práv Nadobúdateľa, bránia mu vo 
vykonávaní j eho práv alebo ho inak obmedzujú vo výkone j eho práv; 

f) Poskytovateľ j e oprávnený jednos t ranne meniť alebo nahradiť Obchodné 
podmienky len so súhlasom Nadobúdateľa. Poskytovateľ j e povinný o tejto 
zmene alebo náhrade informovať Nadobúdateľa písomne vopred (stačí 
e lektron icky e -ma i l om) , aspoň 30 (tridsať) dní pred účinnosťou tejto zmeny 
alebo náhrady. Ak Poskytovateľ neoznámi túto zmenu včas, zmenené alebo 
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nahradené Obchodné podmienky sa nepoužijú; to neplatí, a k Nadobúdateľ 
vyjadrí so zmenou alebo náhradou Obchodných podmienok súhlas. Pre 
vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že nekonanie Nadobúdateľa sa 
nepovažuje za súhlas so zmenenými alebo nahradenými Obchodnými 
podmienkami . V prípade, ak Nadobúdateľ bude súhlasiť so zmenou alebo 
náhradou len čiastočne, budú Obchodné podmienky platiť len v tom rozsahu, 
v akom Nadobúdateľ so zmenou alebo náhradou súhlasil. 

1 1 . Zmluvné s t rany po prečítaní Zm luvy zhodne vyhlasujú, že táto v y j ad r u j e ich 
určitú, skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, zbavenú akéhokoľvek omylu a ich práva 
a povinnosti v ymedzu j e určito, zrozumiteľne a plnenie z nej j e možné a dovolené, 
ďalej vyhlasujú, že nebola uzavretá v t iesni za nápadne nevýhodných podmienok na 
znak čoho j u vlastnoručne podpisujú. 

V Bra t i s lave dňa . .2023 V Bra t i s lave dňa . . 2023 

Za Nadobúdateľa Za Poskytovateľa 

Mgr. Ol iver Fe lszeghy, MBA Filip G lasa 
predseda p reds tavens tva konateľ 
T I P O S , národná lotériová spoločnosť, a . s. F inStat , s. r. o. 

I ng . S tan i s l av Molnár, MBA, LL.M. 
podpredseda p reds tavens tva 
T I P O S , národná lotériová spoločnosť, a . s. 
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1. Preambula 

Spoločnosť TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. (ďalej len „spoločnosť“) 

je ako národná lotériová spoločnosť prevádzkovateľom hazardných hier na 

území Slovenskej republiky. Spoločnosť pri výkone svojej podnikateľskej činnosti 

dbá na jej súlad s právnou úpravou a celospoločensky platnými etickými 

štandardmi, ako sú transparentnosť, zodpovednosť, nediskriminácia a i. 

 

2. Definícia Etického kódexu dodávateľa 

Etický kódex dodávateľa je záväzný pre všetky externé osoby, s ktorými 

spoločnosť prichádza do predzmluvného, resp. zmluvného vzťahu a predstavuje 

súhrn právno-etických štandardov a hodnôt, ktoré sú pre spoločnosť zásadné. 

Etický kódex dodávateľa vychádza zo základných hodnôt spoločnosti ako sú 

čestnosť, zodpovednosť, transparentnosť, rešpekt. 

  

3. Platnosť Etického kódexu dodávateľa 

Pravidlá správania sa a hodnoty obsiahnuté v Etickom kódexe dodávateľa sú 

záväzné pre všetky a akékoľvek externé osoby, ktorým spoločnosť TIPOS 

umožnila oboznámiť sa s týmto Etickým kódexom dodávateľa a s ktorými 

spoločnosť vstúpila do predzmluvného/zmluvného vzťahu. Žiadne ustanovenie 

Etického kódexu dodávateľa nemôže byť v rozpore s platnými právnymi 

predpismi a v prípade, ak by sa tak stalo, je výlučne v tomto rozsahu neplatné.  

 

Porušenie Etického kódexu dodávateľa bude postihnuté podľa závažnosti 

konania a podľa závažnosti a rozsahu následkov porušenia sankciami v zmysle 

uzatvorenej zmluvy s externými osobami ako zmluvnými partnermi, resp. v 

zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

4. Súlad s právnou úpravou a rešpektovanie prirodzených práv 

Spoločnosť pri výkone svojej podnikateľskej činnosti dôsledne rešpektuje platnú 

a účinnú právnu úpravu ako aj poctivý obchodný styk a etické štandardy 

spoločnosti. Rovnako od svojich zmluvných partnerov očakáva, že pri výkone 

svojej činnosti dôsledne rešpektujú všeobecne záväzné právne predpisy 

a prirodzené práva človeka, poctivý obchodný styk a etické štandardy 

spoločnosti. 

 

Spoločnosť principiálne odmieta akékoľvek korupčné správanie, legalizáciu 

príjmov z trestnej činnosti a financovanie terorizmu ako aj zneužívanie 

postavenia akýmkoľvek spôsobom. 
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Vzhľadom na tieto skutočnosti vyžaduje od svojich zmluvných partnerov 

(externých osôb) zdržanie sa akéhokoľvek konania, ktoré by bolo v rozpore so 

základnými etickými piliermi spoločnosti, ako sú aj súlad s právnou úpravou, 

čestnosť, transparentnosť a dodržiavanie etických hodnôt spoločnosti. 

 

5. Zamestnávanie 

Spoločnosť dôsledne rešpektuje právnu úpravu v oblasti zamestnávania, najmä 

v súvislosti s princípom zákazu nelegálneho zamestnávania a zákazu 

diskriminácie, dodržiavania bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ako aj 

v súvislosti so sociálnym zabezpečením zamestnancov. Vzhľadom na túto 

skutočnosť očakáva od svojho zmluvného partnera, že ako zamestnávateľ bude 

voči svojim zamestnancom: 

a) dôsledne dodržiavať zákaz nelegálneho zamestnávania a zákaz 

diskriminácie a nerovnakého zaobchádzania, 

b) rešpektovať „inakosť“, eliminovať akékoľvek nekorektné vzťahy k svojim 

zamestnancom alebo medzi nimi (sexuálne obťažovanie, mobbing, bossing 

a iné nekorektné správanie), 

c) práva, ktoré zamestnancovi vyplývajú zo Zákonníka práce a súvisiacich 

právnych predpisov, 

d) zabezpečovať bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, 

e) riadne plniť svoje odvodové povinnosti a povinnosti vyplývajúce z právnej 

úpravy daní. 

 
6. Dôverné informácie a ich utajenie 

Spoločnosť pri výkone svojej činnosti berie na vedomie skutočnosť, že 

zmluvnému partnerovi poskytuje alebo môže poskytovať informácie, ktoré sú pre 

neho citlivé (obchodné tajomstvo a iné dôverné informácie) a rovnako, zmluvný 

partner poskytuje alebo môže poskytovať rovnako citlivý druh informácií 

spoločnosti. Vzhľadom na túto skutočnosť spoločnosť dôsledne dodržuje 

povinnosť mlčanlivosti vo vzťahu k takýmto informáciám a rovnaký prístup 

požaduje aj od svojho zmluvného partnera. Táto skutočnosť je posilnená tým, že 

spoločnosť vyžaduje od svojich partnerov uzatvorenie osobitnej dohody 

o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, a to aj v súlade s internými 

predpismi spoločnosti. 

 

7. Ochrana osobných údajov 

Spoločnosť pri výkone svojej činnosti pravidelne spracúva osobné údaje, a to 

najmä, ale nielen, hráčov, ktorí sa zúčastňujú na hazardných hrách 

prevádzkovaných spoločnosťou. Spoločnosť aj s ohľadom na dôsledný prístup 

Európskej únie pri ochrane osobných údajov fyzických osôb implementovala do 

svojho vnútorného systému ochranu osobných údajov postavenú na vysokých 

štandardoch.  
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Zmluvní partneri z pohľadu právnej úpravy vzťahujúcej sa na ochranu osobných 

údajov pravidelne vystupujú ako sprostredkovatelia vykonávajúci pre spoločnosť 

ako prevádzkovateľa spracúvanie osobných údajov v rôznom rozsahu a rôznym 

spôsobom. Vzhľadom na vyššie uvedené spoločnosť očakáva a vyžaduje, aby 

zmluvní partneri dôsledne dodržiavali právnu úpravu vzťahujúcu sa na ochranu 

osobných údajov ako aj prípadné pokyny spoločnosti ohľadom spracúvania 

osobných údajov. 

 

8. Konflikt záujmov 

Konflikt záujmov, resp. riziko konfliktu záujmov alebo potenciálny konflikt 
záujmov vzniká, keď súkromné ciele a aktivity zmluvného partnera, členov jeho 
štatutárneho orgánu, kontrolného orgánu, prípadne inej osoby, ktorá koná 
v mene zmluvného partnera alebo ich blízkych osôb ohrozujú alebo sú 
v priamom rozpore so záujmami spoločnosti. Konflikt záujmov by mohol vzniknúť 
aj ako dôsledok ekonomických záujmov, politickej spriaznenosti alebo 
akýchkoľvek iných vzťahov alebo spoločných záujmov. Z uvedeného dôvodu je 
zmluvný partner povinný: 
a) Prijať všetky nevyhnutné opatrenia s cieľom predísť konfliktu záujmov, 

b) Bezodkladne písomne oznámiť spoločnosti každý konflikt záujmov počas 

trvania zmluvného vzťahu so spoločnosťou, 

c) Prijať všetky opatrenia potrebné na ukončenie konfliktu záujmov. 

 

9. Partner verejného sektora a verejné obstarávanie 

Zmluvný partner spoločnosti berie na vedomie skutočnosť, že v prípade, ak to 

vyplýva z osobitného predpisu, musí byť registrovaný ako partner verejného 

sektora a dodržiavať všetky súvisiace povinnosti vyplývajúce z dotknutej právnej 

úpravy.  Vzhľadom na uvedené spoločnosť očakáva, že si zmluvný partner tieto 

svoje povinnosti dôsledne plní. 

 

Spoločnosť je verejným obstarávateľom, a teda je povinná uzatvárať zmluvy 

v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní a v súlade so základnými princípmi 

verejného obstarávania. Vzhľadom na túto skutočnosť spoločnosť očakáva 

a vyžaduje od svojho  zmluvného partnera, že ak je zmluva uzatvorená postupmi 

uvedenými v zákone o verejnom obstarávaní, spĺňa požiadavky tejto osobitnej 

úpravy a spĺňa takéto požiadavky počas trvania zmluvného vzťahu so 

spoločnosťou.  

 

10. Dary a iné výhody  

Spoločnosť neumožňuje jej zamestnancom, členom orgánov spoločnosti, 

prípadne iným osobám konajúcich v mene spoločnosti poskytovať, vyžadovať 

poskytnutie a ani prijímať pre seba alebo pre iného žiaden dar alebo iné výhody, 

ktoré sú akýmkoľvek spôsobom spojené s jeho zamestnaním alebo s výkonom 
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jeho funkcie. Spoločnosť vyžaduje od svojho zmluvného partnera bezodkladnú 

informáciu o tom, ak akýkoľvek zamestnanec spoločnosti, člen orgánu 

spoločnosti alebo iná osoba konajúca v mene spoločnosti vyžaduje prisľúbenie 

a/alebo poskytnutie akéhokoľvek daru alebo inej výhody, a to zaslaním takejto 

informácie elektronicky na e-mailovú adresu compliance@tipos.sk. 

 

Výnimkou sú propagačné materiály, zdvorilosti alebo iné obdobné plnenia, 
ktorými sa podporuje obchodné meno spoločnosti a poskytnutie ktorých 
nesleduje akékoľvek (aj nepriame) ovplyvnenie vôle a/alebo rozhodnutia osoby, 
ktorej je alebo má byť takéto plnenie poskytnuté alebo ktorej vôľa a/alebo 
rozhodnutie by mohlo byť takýmto plnením ovplyvnené, a zároveň uvedené 
plnenie pre/od jedného a toho istého zmluvného partnera nepresiahne súhrnne 
limit 150 EUR za kalendárny rok.  

                                                       
11. Porušenie Etického kódexu dodávateľa 

Porušenie Etického kódexu dodávateľa zo strany zmluvného partnera môže 

s ohľadom na závažnosť porušenia predstavovať podstatné porušenie povinnosti 

zmluvného partnera, a to s nasledovnými dôsledkami: 

a) uplatnenie sankcie, 

b) uplatnenie škody (ak škoda vznikla), 

c) ukončenie zmluvného vzťahu. 

 

12. Súčinnosť  

Spoločnosť očakáva od svojho zmluvného partnera oznamovanie akéhokoľvek 

správania zamestnancov, členov orgánov spoločnosti alebo iných osôb 

konajúcich v mene spoločnosti, ktoré je v rozpore s etickými štandardmi, ktoré 

vyplývajú aj z tohto Etického kódexu dodávateľa a očakáva, že zmluvný partner 

takéto správanie bezodkladne ohlási na e-mail compliance@tipos.sk a v prípade 

akéhokoľvek šetrenia zo strany spoločnosti poskytne spoločnosti všetku 

súčinnosť, ktorú od neho možno spravodlivo požadovať. 

 

13. Oznamovanie protispoločenskej činnosti 

Spoločnosť očakáva od svojho zmluvného partnera oznamovanie 

protispoločenskej činnosti v zmysle zákona č. 54/2019 Z.z. o ochrane 

oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v platnom znení, prostredníctvom vnútorného systému preverovania 

oznámení v spoločnosti, a to (i) nepretržite na e-mailovú adresu: 

whistleblowing@tipos.sk alebo (ii) poštovou zásielkou (listom) zaslanou 

zodpovednej osobe za preverovanie oznámení v spoločnosti, t.j. Compliance 

officerovi na adresu sídla spoločnosti TIPOS s označením „NEOTVÁRAŤ– zákon 

č. 54/2019 Z. z. 
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PRÍLOHA Č. 2 
K Z M L U V E O PRIPOJENÍ A POSKYTNUTÍ DÁT 

DOHODA O MLČANLIVOSTI 
A OCHRANE DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

uzavretá podľa ustanovenia § 269 ods. 2 a § 271 
Obchodného zákonníka v platnom znení 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
sídlo: Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 
IČO: 31 340 822 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 
III, oddiel: Sa, vložka číslo: 499/B 
konajúca prostredníctvom: 
Mgr. Oliver Felszeghy, MBA, predseda predstavenstva a 
Ing. Stanislav Molnár, MBA, LL.M., podpredseda 
predstavenstva 
(ďalej a j l e n ako "spoločnosť TIPOS" v príslušnom 
gramatickom tvare) 

a 

FinStat, s. r. o. 
sídlo: Plynárenská 7/B, 821 09 Bratislava - mestská časť 
Ružinov 
IČO: 47 165 367 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 
III, oddiel: Sro, vložka číslo: 89268/B 
konajúca prostredníctvom: Filip Glasa, konateľ 
(ďalej a j l e n ako "spoločnosť FinStat" v príslušnom 
gramatickom tvare ) 

(spoločnosť TIPOS a spoločnosť FinStat ďalej spolu aj len ako 
"Zmluvné strany" v príslušnom gramatickom tvare alebo 
jednotlivo "Zmluvná strana" v príslušnom gramatickom 
tvare) 

ČLÁNOK 1 
DEFINÍCIE 

1.1 Dôvernými informáciami sa na účely tejto Dohody 
rozumejú všetky a akékoľvek informácie, údaje, dáta, 
dokumenty a skutočnosti, bez ohľadu na ich charakter, 
podobu, formu a spôsob zachytenia, uchovania 
a odovzdania, ktoré sú poskytnuté alebo inak sprístupnené 
ktoroukoľvek zo Zmluvných strán druhej Zmluvnej strane, 
alebo inak získané v priebehu spolupráce Zmluvných strán 
v súvislosti s Projektom, bez ohľadu na to, či sú alebo nie sú 
osobitne označené poskytujúcou Zmluvnou stranou ako 
dôverné. Dôverné informácie sú najmä, ale nielen akékoľvek 
obchodné, technické, technologické, finančné, komerčné 
alebo prevádzkové informácie, špecifikácie, plány, náčrty, 
modely, grafy, vzorky, dáta, počítačové programy apod. Za 
Dôverné informácie poskytované zo strany ktorejkoľvek 
Zmluvnej strany sa považujú Dôverné informácie, ktoré boli 
poskytnuté priamo Zmluvnou stranou, jej Spriaznenými 
osobami, Internými osobami alebo inými na to určenými 

zástupcami, vrátane obchodných partnerov Zmluvnej strany, 
ktorí Dôverné informácie poskytli druhej Zmluvnej strane na 
základe dohody, súhlasu alebo pokynu poskytujúcej 
Zmluvnej strany. 

1.2 Internou osobou sa na účely tejto Dohody rozumie (i) 
akákoľvek fyzická osoba - zamestnanec Zmluvnej strany tak, 
ako je definovaný v zákone č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce 
v platnom znení a (ii) akýkoľvek člen orgánov príslušnej 
Zmluvnej strany, ktoré Zmluvná strana má alebo výslovne 
môže mať na základe príslušných právnych predpisov 
upravujúcich jej založenie, vznik, fungovanie a zánik. 

1.3 Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Dohody 
rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v platnom znení. 

1.4 Pracovným dňom sa na účely tejto Dohody rozumie 
akýkoľvek deň okrem soboty, nedele a dní pracovného 
pokoja. 

1.5 Projektom sa na účely tejto Dohody rozumejú akékoľvek 
a všetky právne vzťahy, ktoré vznikajú medzi Zmluvnými 
stranami v rámci ich spolupráce v akejkoľvek oblasti a na 
akomkoľvek projekte, transakcii, obchodnej aktivite a pod., 
bez ohľadu na ich predmet alebo obsah, a to v rámci: 
1.5.1 predzmluvných rokovaní, bez ohľadu na to, či 
dôjde k uzavretiu zmluvného vzťahu, 
1.5.2 zmluvných vzťahov, 
1.5.3 vzťahov po ukončení platnosti a účinnosti ich 
akejkoľvek zmluvy alebo dohody a 
1.5.4 akejkoľvek komunikácie, korešpondencie, a pod. 

1.6 Osobitne chránenými údajmi sa na účely tejto Dohody 
rozumejú také Dôverné informácie, ktoré: 
1.6.1 sú spracovávané ktoroukoľvek Zmluvnou stranou 
v akýchkoľvek jej informačných systémoch alebo iných 
systémoch či v akýchkoľvek hmotných alebo nehmotných 
podobách, ktoré majú charakter osobných údajov ako aj 
akýchkoľvek iných údajov alebo informácií, ktoré sú 
chránené osobitnými právnymi predpismi, alebo 
1.6.2 informácie, údaje a skutočnosti, s ktorými 
disponuje ktorákoľvek Zmluvná strana a ktoré sú 
predmetom osobitných práv tejto Zmluvnej strany podľa 
príslušných právnych predpisov, a to najmä, ale nielen práva 
duševného vlastníctva (autorské právo, priemyselné práva, 
know-how a pod.), obchodné tajomstvo a pod. 

1.7 Spriaznenou osobou sa na účely tejto Dohody rozumejú 
všetky a akékoľvek subjekty, o ktorých platí, že: 
1.7.1 sú vo vzťahu ku ktorejkoľvek Zmluvnej strane 
ovládané osoby v zmysle ustanovenia § 66a Obchodného 
zákonníka, alebo 
1.7.2 sú vo vzťahu ku ktorejkoľvek Zmluvnej strane 
ovládajúce osoby v zmysle ustanovenia § 66a Obchodného 
zákonníka, alebo 
1.7.3 ktorákoľvek Zmluvná strana má v nich akýkoľvek 
podiel, vklad, účasť a pod., na základe čoho sa považuje za 
jeho zakladateľa, spoločníka, člena a pod., alebo 
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1.7.4 majú v ktorejkoľvek Zmluvnej strane akýkoľvek 
podiel, vklad, účasť a pod., na základe čoho sa považujú za jej 
zakladateľa, spoločníka, člena a pod., alebo 
1.7.5 sú majetkovo a/alebo personálne prepojené tak, 
že postavenie, ktoré takýmto prepojením vzniká, je 
porovnateľné a/alebo obdobné so vzťahmi pod bodom 1.7.1 
až 1.7.4 v tomto článku 1 Dohody. 

ČLÁNOK 2 
PREDMET DOHODY 

2.1 Predmetom tejto Dohody je úprava vzájomných práv 
a povinností Zmluvných strán pri akejkoľvek dispozícii 
s Dôvernými informáciami, ktoré (i) si Zmluvné strany 
poskytli v rámci vzájomnej kooperácie na Projekte alebo (ii) 
ku ktorým bol ktorejkoľvek Zmluvnej strane poskytnutý 
a/alebo umožnený prístup v rámci Projektu. 

2.2 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že táto 
Dohoda nie je v žiadnom rozsahu: 
2.2.1 licenčnou zmluvou na užívanie Dôverných 
informácií, alebo 
2.2.2 zmluvou o budúcej zmluve na Projekt alebo jeho 
časť, ako ani 
2.2.3 scudzovacou zmluvou, na základe ktorej by 
dochádzalo k akýmkoľvek prevodom vecí, práv, majetku 
alebo majetkových hodnôt v akejkoľvek súvislosti 
s Dôvernými informáciami. 

ČLÁNOK 3 
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

3.1 Zmluvné strany sa zaväzujú: 
3.1.1 používať Dôverné informácie výlučne v súvislosti 
s Projektom, a to v súlade s touto Dohodou, akýmikoľvek 
inými dohodami medzi Zmluvnými stranami a poctivým 
obchodným stykom, a tieto v žiadnom rozsahu nepoužijú 
akýmkoľvek iným spôsobom, aký vyplýva výslovne 
z Projektu, z akýchkoľvek iných zmlúv alebo dohôd medzi 
Zmluvnými stranami alebo z tejto Dohody, najmä nie na 
vlastný prospech alebo prospech tretích osôb, ak sa Zmluvné 
strany nedohodnú inak alebo ak to výslovne nevyplýva 
z Projektu alebo z akýchkoľvek iných dohôd medzi 
Zmluvnými stranami, 
3.1.2 zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách, 
a to najmä, ale nielen, že tieto žiadnym spôsobom 
nesprístupnia a/alebo nezverejnia v rozpore s touto 
Dohodou, 
3.1.3 poskytnúť Dôverné informácie akýmkoľvek tretím 
osobám len na základe vzájomného písomného súhlasu 
udeleného vopred druhou Zmluvnou stranou, a to na 
konkrétne určený účel, v konkrétne určenom rozsahu 
a konkrétne určenej osobe, ak táto Dohoda výslovne 
neuvádza inak v článku 4 tejto Dohody, 
3.1.4 ochraňovať Dôverné informácie pred ich 
neoprávneným použitím, sprístupnením, rozširovaním alebo 
zverejnením, či už úplným alebo čiastočným poskytnutím 
alebo sprístupnením tretím osobám v rozpore s touto 
Dohodou, 
3.1.5 nevyhotovovať kópie materiálov obsahujúce 
Dôverné informácie v akejkoľvek forme, ktoré mu boli 
odovzdané alebo inak zverené bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany na vopred určený 
účel, ak to nie je nevyhnutné v súvislosti s Projektom, 
3.1.6 poskytovať, reprodukovať, kopírovať, zbierať alebo 
distribuovať Dôverné informácie, či už v celku alebo 
čiastočne, výlučne v súlade s touto Dohodou, 
3.1.7 prijať a dodržiavať príslušné technické, 
technologické, personálne, organizačné a iné opatrenia 
potrebné na ochranu Dôverných informácií, ktoré jej boli 
alebo budú poskytnuté alebo sprístupnené pred 
neoprávnenou manipuláciou s nimi, avšak aspoň také 
opatrenia, ktoré by obvykle a rozumne vykonal subjekt 
v obdobnom postavení pri konaní s riadnou odbornou 
starostlivosťou na ochranu a zabezpečenie Dôverných 
informácií, 
3.1.8 na požiadanie poskytujúcej Zmluvnej strany vrátiť 
všetky originály, kópie, reprodukcie alebo iné 
zhrnutia/sumáre/prehľady Dôverných informácií; všetky 
dokumenty, listiny, poznámky a iné písomnosti, rovnako ich 
elektronické verzie alebo kópie, najmä, ale nielen email, 
počítačové súbory, bez ohľadu na formu ich vyjadrenia (v 
čitateľnej verzii alebo strojovom kóde), ktoré boli 
vyhotovené na základe Dôverných informácií poskytnutých 
druhou Zmluvnou stranou a/alebo akoukoľvek treťou 
osobou, ktorej takáto Zmluvná strana ďalej poskytla Dôverné 
informácie, vrátane Interných osôb alebo Spriaznených 
osôb, musia byť zničené na požiadanie Zmluvnej strany 
poskytujúcej Dôverné informácie a ich zničenie musí byť 
potvrdené písomne poskytujúcej Zmluvnej strane a 

3.1.9 zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré by bolo 
spôsobilé privodiť čo i len ohrozenie ochrany Dôverných 
informácií dojednanej v rozsahu tejto Dohody alebo s tým 
spojenej ochrany iných práv druhej Zmluvnej strany. 

3.2 Zmluvné strany zároveň 
3.2.1 osobitne vyhlasujú, že nie sú oprávnené sa 
oboznamovať s akýmikoľvek Osobitne chránenými údajmi, 
pokiaľ tieto Osobitne chránené údaje nesúvisia s Projektom 
a ich oprávnené použitie nevyplýva výslovne z Projektu 
a z tejto Dohody, a že v takom prípade akéhokoľvek 
oboznámenia sa s nimi ich budú chrániť aspoň tak, ako 
Dôverné informácie, 
3.2.2 v súvislosti s bodom 3.2.1 tohto článku 3 Dohody 
sa zaväzujú zdržať sa akýchkoľvek prístupov, vstupov alebo 
zásahov do informačných systémov alebo iných nosičov 
alebo databáz a pod. druhej Zmluvnej strany, v ktorých sú 
uchovávané Osobitne chránené údaje, ku ktorým by mali 
prístup a takýmto spôsobom by sa mohli s nimi oboznámiť, 
bez ohľadu na podobu a formu týchto Osobitne chránených 
údajov, 
3.2.3 vyhlasujú, že v prípade, ak by sa takéto Osobitne 
chránené údaje stali známymi druhej Zmluvnej strane 
akýmkoľvek iným spôsobom ako porušením tejto Dohody, 
v rámci Projektu alebo náhodne, dotknutá Zmluvná strana sa 
zaväzuje tieto Osobitne chránené údaje náležite chrániť, 
zachovávať, neposkytnúť ich akejkoľvek tretej osobe resp. 
s nimi nakladať postupom, aký im v takomto prípade vyplýva 
z príslušných právnych predpisov, najmä vykonať úkony 
nevyhnutné na ich zachovanie ako predmetu práv druhej 
Zmluvnej strany a tieto v žiadnom rozsahu nepoužiť vo svoj 
prospech alebo prospech tretích osôb akýmkoľvek 
spôsobom a 
3.2.4 vyhlasujú, že v prípade, ak niektorej zo Zmluvných 
strán vyplýva z Projektu a tejto Dohody právo na použitie 
Osobitne chránených údajov v akomkoľvek rozsahu 
a akýmkoľvek spôsobom, platí že Zmluvná strana, ktorej boli 
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poskytnuté, má výlučne tie práva, ktoré jej výslovne 
vyplývajú z Projektu, tejto Dohody a príslušných právnych 
predpisov; pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že 
touto Dohodou sa v žiadnom rozsahu neudeľuje druhej 
Zmluvnej strane licencia na ich oprávnené použitie alebo sa 
tieto, ako majetkové právo alebo nemajetková hodnota 
a pod., neprevádzajú v žiadnom rozsahu. 

ČLÁNOK 4 
LICENCIE NA SPRÍSTUPNENIE ALEBO POSKYTNUTIE 

DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ A VÝNIMKY 

4.1 Zmluvná strana nemá povinnosť mlčanlivosti podľa tejto 
Dohody v prípade takých Dôverných informácií, u ktorých 
spoľahlivo v dotknutom rozsahu preukáže na základe 
relevantných dôkazov: 
4.1.1 že tieto informácie boli v čase uzavretia Dohody 
všeobecne známe alebo sa stali všeobecne známymi inak ako 
porušením tejto Dohody alebo iným protiprávnym konaním, 
alebo ktoré je možné v deň podpisu tejto Dohody získať 
z bežne dostupných informačných prostriedkov inak ako 
porušením tejto Dohody alebo iným protiprávnym konaním, 
alebo 
4.1.2 že tieto Dôverné informácie sú predmetom 
písomnej dohody alebo písomného súhlasu podľa bodu 3.1.3 
článku 3 tejto Dohody v dotknutom rozsahu, alebo 
4.1.3 že povinnosť poskytnutia, sprístupnenia alebo 
zverejnenia Dôverných informácií ukladajú všeobecne 
záväzné právne predpisy alebo bola uložená na to 
oprávneným orgánom verejnej správy postupom podľa 
všeobecne záväzných právnych predpisov, alebo 
4.1.4 že povinnosť ich poskytnutia, sprístupnenia alebo 
zverejnenia je podľa všeobecných právnych predpisov 
podmienkou účinnosti akýchkoľvek zmlúv, ktoré obsahujú 
o.i. Dôverné informácie, 
a to od momentu, kedy k takejto skutočnosti došlo. 
Dotknutá Zmluvná strana je v takomto prípade povinná 
bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o vzniku 
povinnosti poskytnúť Dôverné informácie tretej osobe 
s uvedením rozsahu tejto povinnosti a jej dôvodu. 

4.2 Za porušenie povinnosti podľa tejto Dohody sa 
nepokladá použitie potrebných Dôverných informácií 
v prípadoch súdnych, rozhodcovských, správnych alebo 
iných konaní vedených za účelom uplatňovania práv podľa 
tejto Dohody. Dotknutá Zmluvná strana je v takomto prípade 
povinná bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu 
o vzniku povinnosti poskytnúť Dôverné informácie tretej 
osobe s uvedením rozsahu tejto povinnosti a jej dôvodu. 

4.3 Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená poskytnúť 
alebo sprístupniť Dôverné informácie svojim Interným 
osobám, a to bez potreby písomného súhlasu druhej 
Zmluvnej strany podľa bodu 3.1.3 článku 3 tejto Dohody 
alebo povinnosti notifikácie druhej Zmluvnej strany, že 
k takejto skutočnosti došlo. V takomto prípade je dotknutá 
Zmluvná strana povinná preukázateľne zabezpečiť, aby 
4.3.1 Interné osoby, ktorým boli Dôverné informácie 
poskytnuté alebo sprístupnené, boli poučené 
o povinnostiach dotknutej Zmluvnej strany na základe tejto 
Dohody a Projektu a 
4.3.2 mali Interné osoby, ktorým boli Dôverné 
informácie poskytnuté alebo sprístupnené, zmluvne uloženú 
povinnosť mlčanlivosti a ochrany Dôverných informácií 

aspoň v rozsahu povinností dotknutej Zmluvnej strany z tejto 
Dohody, ak im takáto povinnosť výslovne nevyplýva zo 
zákona z titulu právneho vzťahu k dotknutej Zmluvnej 
strane. 
4.4 Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená poskytnúť 
alebo sprístupniť Dôverné informácie svojim Spriazneným 
osobám v nevyhnutnom rozsahu, pokiaľ takéto Spriaznené 
osoby: 
4.4.1 participujú na Projekte, alebo 
4.4.2 je to preukázateľne nevyhnutné na výkon 
spoločnej alebo vzájomnej kontroly Spriaznenej osoby 
a dotknutej Zmluvnej strany, a to na základe interných 
dokumentov, alebo 
4.4.3 je to preukázateľne nevyhnutné na vedenie 
spoločnej evidencie, a to na základe zákona alebo interných 
dokumentov, alebo 
4.4.4 je to preukázateľne nevyhnutné na výkon iných 
práv v súvislosti so vzájomným prepojením medzi dotknutou 
Zmluvnou stranou a jej Spriaznenou osobou, a to na základe 
zákona alebo interných dokumentov. 

4.5 V prípade poskytnutia Dôverných informácií podľa bodu 
4.4 tohto článku 4 Dohody je dotknutá Zmluvná strana 
povinná preukázateľne zabezpečiť: 
4.5.1 aby Spriaznené osoby, ktorým boli Dôverné 
informácie poskytnuté alebo sprístupnené, boli poučené 
o povinnostiach dotknutej Zmluvnej strany na základe tejto 
Dohody a Projektu, 
4.5.2 aby mali Spriaznené osoby, ktorým boli Dôverné 
informácie poskytnuté alebo sprístupnené, zmluvne uloženú 
povinnosť mlčanlivosti a ochrany Dôverných informácií 
aspoň v rozsahu povinností dotknutej Zmluvnej strany z tejto 
Dohody, ak im takáto povinnosť výslovne nevyplýva zo 
zákona z titulu právneho vzťahu k dotknutej Zmluvnej strane 
a 
4.5.3 písomnú notifikáciu druhej Zmluvnej strany, o tom, 
že k takémuto poskytnutiu alebo sprístupneniu Dôverných 
informácií došlo spolu s uvedením dôvodu ich poskytnutia 
alebo sprístupnenia podľa bodu 4.4 tohto článku 4 Dohody, 
a to najneskôr do 3 pracovných dní odkedy došlo k ich 
poskytnutiu. 

4.6 V prípade, že majú byť Dôverné informácie poskytnuté 
akejkoľvek tretej osobe, na ktoré sa nevzťahujú prípady 
podľa bodov 4.3 až 4.5 tohto článku 4 Dohody, vrátane 
Interných osôb alebo Spriaznených osôb, u ktorých neboli 
splnené podmienky a povinnosti podľa bodov 4.3 až 4.5 
tohto článku 4 Dohody a iných dotknutých ustanovení tejto 
Dohody, platí, že sa bude v plnom rozsahu aplikovať 
ustanovenie bodu 3.1.3 článku 3 Dohody, t.j. na poskytnutie 
Dôverných informácií sa bude vyžadovať písomný súhlas 
vopred udelený druhou Zmluvnou stranou. 

4.7 Ustanovenia tohto článku 4 Dohody sa nebudú 
v primeranom rozsahu aplikovať na Osobitne chránené 
údaje, v prípade, že by aplikácia ktoréhokoľvek jeho 
ustanovenia ohrozila a/alebo porušila akékoľvek práva 
dotknutej Zmluvnej strany vyplývajúce a/alebo súvisiace s 
Osobitne chránenými údajmi alebo akýmkoľvek spôsobom 
zapríčinila zhoršenie postavenia dotknutej Zmluvnej strany, 
a to najmä, ale nielen uložením sankcií, osobitných 
povinností. 

ČLÁNOK 5 
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POVINNOSTI PRI PORUŠENÍ DOHODY 

5.1 Zmluvné strany majú voči sebe navzájom povinnosť 
notifikácie každého jednotlivého prípadu porušenia tejto 
Dohody (ďalej aj len ako "Prípady porušenia" v príslušnom 
gramatickom tvare), t.j. porušujúca Zmluvná strana, resp. 
Zmluvná strana, ktorá poskytla alebo sprístupnila Dôverné 
informácie tretej osobe, u ktorej došlo k porušeniu ochrany 
Dôverných informácií podľa tejto Dohody, je povinná o tom 
druhú Zmluvnú stranu riadne a včas informovať. 

5.2 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že za Prípad 
porušenia tejto Dohody sa považuje akékoľvek porušenie 
dojednaní tejto Dohody, bez ohľadu na jeho závažnosť, 
dôsledky a trvanie. 

5.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že nasledovné Prípady 
porušenia tejto Dohody sa považujú za závažné porušenie 
tejto Dohody (ďalej aj len ako "Závažné prípady porušenia" 
v príslušnom gramatickom tvare): 
5.3.1 vyzradenie, poskytnutie, sprístupnenie alebo 
umožnenie prístupu k Dôverným informáciám tretej osobe 
v rozpore s podmienkami tejto Dohody tou Zmluvnou 
stranou, ktorej boli poskytnuté, 
5.3.2 zverejnenie, publikovanie alebo vystavenie 
Dôverných informácií na akomkoľvek verejnom mieste tou 
Zmluvnou stranou, ktorej boli poskytnuté, 
5.3.3 zneužitie Dôverných informácií tou Zmluvnou 
stranou, ktorej boli poskytnuté, na účely mimo Projektu a 
5.3.4 stratu, odcudzenie alebo poškodenie Dôverných 
informácií alebo hmotných nosičov Dôverných informácií 
zapríčinené porušujúcou Zmluvnou stranou, t.j. tou 
Zmluvnou stranou, ktorej boli poskytnuté, bez ohľadu na jej 
zavinenie. 

5.4 Zmluvná strana má notifikačnú povinnosť podľa bodu 5.1 
tohto článku 5 Dohody v každom jednotlivom Prípade 
porušenia, a to bezodkladne po tom, ako sa dozvedela 
o Prípade porušenia alebo pri dodržaní odbornej 
starostlivosti dozvedieť mohla. 

5.5 Zmluvné strany sa zaväzujú vykonávať priebežne počas 
platnosti a účinnosti tejto Dohody pravidelné interné 
preventívne kontroly dodržiavania tejto Dohody a vyhotoviť 
o tom písomný záznam. Na základe žiadosti bude takýto 
písomný záznam doručený druhej Zmluvnej strane. 

5.6 Zmluvné strany sa zaväzujú umožniť druhej Zmluvnej 
strane na základe jej žiadosti vykonať interný audit, resp. 
monitorovanie nakladania s Dôvernými informáciami, resp. 
ich používania a za týmto účelom jej poskytnú všetku na to 
potrebnú súčinnosť. 

5.7 Zmluvné strany sa zaväzujú, že v Prípadoch porušenia si 
vzájomne poskytnú maximálnu možnú vzájomnú súčinnosť 
ako aj sami vykonajú všetky potrebné úkony, a to tak, aby: 
5.7.1 bolo možné čo najúčinnejšie odstrániť dôsledky 
Prípadu porušenia, 
5.7.2 došlo k ukončeniu Prípadu porušenia, 
5.7.3 boli prijaté preventívne kroky k tomu, aby sa 
takýto Prípad porušenia neopakoval, 
5.7.4 sa vyšetril Prípad porušenia, a to najmä, ale nielen 
podmienky a dôvody, za ktorých došlo k Prípadu porušenia a 
zistenie okruhu osôb, ktorých konaním došlo k Prípadu 
porušenia a vyvodila sa zodpovednosť voči takýmto osobám. 

5.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že berú na vedomie, že 
porušenie ustanovení tejto Dohody je spôsobilé privodiť 
neodstrániteľné dôsledky a nenahraditeľné škody, resp. 
škody, ktorých hodnota a výška nie je kompenzovateľná 
v peniazoch alebo sa dá len obtiažne vyčísliť, a preto 
ktorejkoľvek Zmluvnej strane prináleží priamo na základe 
tejto Dohody: 
5.8.1 právo odoprieť poskytnúť ďalšie Dôverné 
informácie, alebo 
5.8.2 právo zakázať akékoľvek používanie Dôverných 
informácií alebo pokračovanie v používaní Dôverných 
informácií, alebo 
5.8.3 právo inak spravodlivo a oprávnene chrániť 
Dôverné informácie, 
pričom platí, že dotknutej Zmluvnej strane prináležia tieto 
práva bez akéhokoľvek vplyvu na iné práva podľa tejto 
Dohody alebo príslušných právnych predpisov, a to najmä, 
ale nielen všeobecných prostriedkov právnej ochrany, 
kompenzácie akýchkoľvek nákladov s tým spojených, 
náhrady škody, sankčných plnení. 

ČLÁNOK 6 
ZODPOVEDNOSŤ A SANKCIE 

6.1 Ak Zmluvná strana poruší svoju povinnosť a/alebo 
povinnosti stanovené touto Dohodou, zodpovedá druhej 
Zmluvnej strane za škodu tým spôsobenú. 

ČLÁNOK 7 
KOMUNIKÁCIA 

7.1 Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná a/alebo 
dobrovoľná korešpondencia, uskutočnené v súlade s touto 
Dohodou (ďalej aj len ako "Oznámenia" v príslušnom 
gramatickom tvare), budú vykonané v písomnej podobe. 

7.2 S ohľadom na dôležitosť, Oznámenia môžu byť 
doručované nasledovným spôsobom: 
7.2.1 osobne, s písomným potvrdením o doručení 
adresátom, alebo 
7.2.2 kuriérom, alebo 
7.2.3 doporučenou poštou, alebo 
7.2.4 faxom, alebo 
7.2.5 e-mailom, 
použitím nasledovných kontaktných údajov: 

Za spoločnosť TIPOS: 
Adresa: Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 
Fax: 02/54791576 
e-mail:   
k rukám: Mgr. Monika Kollárová 

Za spoločnosť Finstat: 
Adresa: Plynárenská 7/B, 821 09 Bratislava - mestská časť 
Ružinov 
e-mail: info@finstat.sk  
k rukám: Filip Glasa 
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alebo na iné adresy alebo faxové čísla alebo e-mailové 
adresy, ktoré si Zmluvné strany navzájom oznámia v súlade 
s vyššie uvedeným. 

7.3 Pre účely tejto Dohody, Oznámenia alebo iná 
korešpondencia budú považované za doručené dňom: 
7.3.1 doručenia, ak sú doručované osobne, alebo 
7.3.2 potvrdenia doručenia adresátom, ak sú 
doručované kuriérom, alebo 
7.3.3 potvrdenia doručenia adresátom, ak sú 
doručované doporučenou poštou, alebo 
7.3.4 potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú 
doručované faxom, alebo 
7.3.5 dňom potvrdenia prijatia e-mailu, ak sú 
doručované e-mailom. 

7.4 V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení 
Oznámenia sa Oznámenie bude považovať za doručené 
uplynutím odbernej lehoty pre vyzdvihnutie Oznámenia 
u poštového prepravcu Slovenská pošta, a.s., so sídlom 
Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica, IČO: 36 631 124. 

ČLÁNOK 8 
TRVANIE DOHODY 

8.1 Táto Dohoda nadobudne platnosť a účinnosť dňom jej 
podpisu oboma Zmluvnými stranami. 

8.2 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 

8.3 Túto Dohodu je možné vypovedať ktoroukoľvek zo 
Zmluvných strán, a to aj bez uvedenia dôvodu, najskôr po 
uplynutí 10 kalendárnych rokov od uzavretia tejto Dohody, 
nie však skôr ako budú ukončené akékoľvek dovtedy platné 
a účinné zmluvy alebo dohody medzi Zmluvnými stranami, 
ktorých sa Dôverné informácie týkajú, súvisia s nimi alebo sú 
v nich obsiahnuté. 

8.4 Zmluvné strany sa dohodli, že aj v prípade ukončenia 
Dohody podľa ustanovenia bodu 8.3 tohto článku 8 Dohody, 
nasledovné ustanovenia tejto Dohody zostávajú naďalej 
v platnosti a účinnosti, t.j. sú v zmysle ustanovenia § 582 ods. 
2 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v platnom 
znení dojednané ako časovo neobmedzené záväzky 
Zmluvných strán: 
8.4.1 články 3, 4 a 5 tejto Dohody a 
8.4.2 iné ustanovenia tejto Dohody, z povahy ktorých to 
vyplýva vzhľadom na účel a zámer tejto Dohody. 

ČLÁNOK 9 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

9.1 Túto Dohodu je možné zmeniť alebo doplniť výlučne iba 
v písomnej podobe vo forme dodatku podpísaného oboma 
Zmluvnými stranami. 

9.2 Táto Dohoda je vyhotovená v 4 rovnopisoch, každý z nich 
s právnymi účinkami originálu, pričom každá zo Zmluvných 
strán obdrží po 2 vyhotoveniach. 

9.3 V tejto Dohode je zahrnutá celá dohoda týkajúca sa 
predmetu tejto Dohody. Táto Dohoda nahrádza akékoľvek 

doterajšie ponuky, korešpondenciu a vyrozumenia 
uskutočnené medzi Zmluvnými stranami, či už v písomnej 
alebo ústnej podobe. Zmluvné strany sa však dohodli, že 
v prípade, ak akákoľvek iná zmluva alebo dohoda v súvislosti 
s Projektom medzi nimi garantuje vyššiu ochranu Dôverných 
informácií, prednosť pred touto Dohodou bude mať takáto 
zmluva alebo dohoda, a to v dotknutom rozsahu. 

9.4 Okrem definovaných pojmov uvedených v článku 1 tejto 
Dohody, ak je v tejto Dohode použitý definovaný pojem, v 
tejto Dohode bude mať takýto pojem význam, ktorý mu je 
priradený v príslušnej definícii. Ak z kontextu nevyplýva inak, 
v tejto Dohode: 
9.4.1 každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) 
zahŕňa aj jej právnych nástupcov, ako ajpostupníkov a 
nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali 
postupníkmi alebo nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v 
súlade s touto Dohodou, tej Zmluvnej strany, do práv alebo 
povinností ktorej vstúpili a 
9.4.2 každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená 
príslušný dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien, 
vrátane novácií. 

9.5 Názvy článkov v tejto Dohode sú uvedené len pre 
uľahčenie orientácie v texte Dohody a nemajú vplyv na 
obsah, význam alebo interpretáciu tejto Dohody. 

9.6 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že 
v prípade, ak sú v tejto Dohode uvedené pojmy "sprístupniť" 
alebo "poskytnúť" prípadne ich akékoľvek synonymum, 
budú sa tieto pojmy na účely tejto Dohody interpretovať tak, 
že ide vždy o aktívne poskytnutie Dôvernej informácie alebo 
umožnenie prístupu k nej v akejkoľvek forme, akýmkoľvek 
spôsobom a pod., a to bez ohľadu na to, ktorý z takýchto 
pojmov bude použitý. 

9.7 Táto Dohoda sa riadi právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. Zmluvné strany sa však dohodli, že použitie 
akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu 
Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne 
vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť 
význam alebo účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Dohody. 

9.8 Zmluvné strany sa v súlade s ustanovením § 262 
Obchodného zákonníka dohodli, že táto Dohoda podlieha 
úprave podľa Obchodného zákonníka, pričom bola uzavretá 
podľa ustanovení § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a § 
271 Obchodného zákonníka. 

9.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto 
Dohodu podpisujú, sú plne oprávnené a spôsobilé na takéto 
konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, 
za ktorú tieto osoby konajú. 

9.10 Každá Zmluvná strana znáša svoje vlastné náklady 
v súvislosti s prípravou a uzavretím tejto Dohody. 

9.11 Ktorákoľvek Zmluvná strana sa môže vzdať 
ktoréhokoľvek zo svojich práv vyplývajúcich z tejto Dohody 
(tak permanentne, ako aj dočasne, tak úplne, ako aj z časti, 
a tak nepodmienene alebo za predpokladu splnenia jednej 
alebo viacerých podmienok) písomným oznámením 
doručeným druhej Zmluvnej strane. Nevykonanie úkonu 
smerujúceho k výkonu práva sa nepovažuje za vzdanie sa 
práva. 
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9.12 Zmluvné strany vyhlasujú že, žiadne práva a/alebo 
povinnosti nie je možné postúpiť na inú osobu bez vopred 
udeleného písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

9.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Dohoda je 
uzatvorená v súlade s právnym poriadkom Slovenskej 
republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva 
a oprávnené záujmy tretích osôb. 

9.14 Každé ustanovenie tejto Dohody sa, pokiaľ je to 
možné, interpretuje tak, že je účinné a platné podľa platných 
právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie 
tejto Dohody bolo podľa platných právnych predpisov 
nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné iba v rozsahu 
tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné 
ustanovenia tejto Dohody budú i naďalej záväzné a v plnom 
rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti 
alebo neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere 
rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto 
Dohody, ktoré sú potrebné na realizáciu jej zámerov 
z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. Zmluvné 
strany súčasne vyhlasujú, že obsah tejto Dohody je 
výsledkom rokovaní oboch Zmluvných strán a všetky 
výrazové prostriedky a pojmy v tejto Dohode použité boli 
vzájomne navrhnuté a akceptované oboma Zmluvnými 
stranami. 

9.15 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si text tejto 
Dohody dôkladne prečítali, porozumeli jej obsahu, ktorý 
vyjadruje ich slobodnú, vážnu a určitú vôľu bez akýchkoľvek 
chýb a na znak toho pripájajú svoje podpisy. Zmluvné strany 
svojím podpisom potvrdzujú, že Dohoda nebola uzatvorená 
v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

V Bratislave dňa . .2023 
Za spoločnosť TIPOS 

v Bratislave dňa . .2023 
Za spoločnosť FinStat 

Mgr. Oliver Felszeghy, MBA, predseda predstavenstva 
TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 

Filip Glasa, konateľ 
FinStat, s. r. o. 

Ing. Stanislav Molnár, MBA, LL. M., podpredseda 
predstavenstva 
TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
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  PRÍLOHA Č. 3 

K ZMLUVE O PRIPOJENÍ A POSKYTNUTÍ DÁT 
 

 

  

  

VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY PRE POUŽÍVANIE SLUŽIEB (B2B)  
  

  

 

  

1  ÚVODNÉ USTANOVENIA  

1.1 Predmetom týchto všeobecných obchodných podmienok (ďalej len ako „VOP“) pre používanie služieb 

spoločnosti FinStat, s. r. o., so sídlom: Plynárenská 7/B, 821 09 Bratislava - mestská časť Ružinov, Slovenská 

republika, IČO: 47 165 367, registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka 

č.: 89268/B (ďalej len ako „FinStat“), je úprava vzájomných práv a povinností s tým súvisiacich medzi 

Zákazníkom a Poskytovateľom, úprava procesu kúpy Služieb, ustanovenie podmienok ich používania a iné 

skutočnosti relevantné pre využívanie našich Služieb.  

1.2 Ako Zákazník vyjadrujete súhlas s týmito VOP a prehlasujete, že ste sa oboznámili s informáciami o ochrane 

osobných údajov zverejnenými na Webovom sídle a zároveň prehlasujete, že súhlasíte s ich spracovaním, 

platnými v čase uzavretia Zmluvy, v podobe potvrdenia svojej vôle byť ich ustanoveniami viazaný a to 

prostredníctvom funkcie na to určenej ktorá je umiestnená v rámci elektronického objednávkového 

formulára (Objednávka) v rámci Webového sídla, a to v čase pred začatím používania Služieb; rovnako tak 

vykonáte aj pristúpením k Vašej Objednávke prostredníctvom telefónu alebo prostredníctvom e-mailovej 

komunikácie.  

1.3 Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené v týchto VOP sa spravujú príslušnými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky, pokiaľ nie je ustanovené inak.  

2  VÝKLAD POJMOV  

2.1 Dátami sa rozumejú napríklad informácie, záznamy, obrazové záznamy, údaje, komunikácia, pokyny alebo 

akékoľvek iné informácie poskytované v rámci Služieb.  

2.2 Kontom sa rozumie užívateľské rozhranie Webového sídla, ktoré umožňuje využívanie Služieb v rámci 

jednotlivého časového obdobia, ktoré je ustanovené v Objednávke. Konto je súčasne virtuálny osobný 

profil Zákazníka umožňujúci sprístupnenie funkcií Webového sídla a jeho jednotlivých Služieb.  

2.3 Objednávkou sa rozumie návrh na uzavretie zmluvy o poskytovaní Služieb predložený Zákazníkom 

Poskytovateľovi prostredníctvom e-mailu, telefonickej alebo osobnej komunikácie alebo prostredníctvom 

záväzného pristúpenia k elektronickému objednávkovému formuláru uvedenému na Webovom sídle, 

ktorým následne dochádza k uzavretiu Zmluvy; to platí aj v prípade predloženia návrhu Poskytovateľom 

Zákazníkovi. Na vykonanie Objednávky mimo Webového sídla, slúžia nasledujúce kontaktné údaje: pre 

telefonické Objednávky: +421 903 531 533, pre e-mailové Objednávky: info@finstat.sk.  

2.4 Poskytovateľom sa rozumie spoločnosť FinStat. Poskytovateľ je vlastníkom Webového sídla, prostredníctvom 

ktorého prevádzkuje Služby, výhradne ako služby informačnej spoločnosti v elektronickom prostredí.  
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2.5 Službami sa rozumejú služby informačnej spoločnosti1 predstavujúce jednotlivé softvérové funkcie Webového 

sídla poskytované za odplatu v rámci jednotlivých predplatených Kont, umožňujúcich najmä vytváranie 

reportov, filtrovanie, prehliadanie a exporty dát a ekonomických údajov alebo informácií o ekonomickom 

stave podnikateľov a pod.  

  
1 V zmysle ustanovenia § 2 písm. a) zákona č. 22/2004 Z. z. o elektronickom obchode a o zmene a doplnení zákona č. 128/2002 Z. z. o štátnej 

kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 284/2002 Z. z.  
2.6  Webovým sídlom sa rozumie internetová stránka https://finstat.sk.   

2.7 Zákazníkom sa rozumie fyzická osoba konajúca v rámci predmetu svojej podnikateľskej činnosti, zamestnania 

alebo povolania alebo oprávnený zástupca právnickej osoby, ktorá uzavrela Zmluvu.  

2.8 Zmluvou sa rozumie zmluva v listinnej podobe alebo elektronickej podobe, ktorá má spravidla formu 

pristúpenia k týmto VOP, Reklamačný poriadok, ochrana osobných údajov a všetky súvisiace právne 

dokumenty, informácie a pokyny na používanie Služieb aktuálne v čase ich používania.  

2.9  Zmluvnou stranou sa rozumie Poskytovateľ a Zákazník, ktorí navzájom uzavreli Zmluvu.  

3  PREDMET ZMLUVY  

3.1 Predmetom Zmluvy je poskytovanie Služieb v podobe získania užívateľského prístupu a využívania 

softvérových funkcií, akými sú najmä finančné reporty firiem s možnosťou exportu do PDF, filtrovanie a 

hromadné exporty dát z databáz firiem, organizácií a živnostníkov, detailné informácie o kritických 

udalostiach firiem, akými sú napríklad konkurzy, platobné rozkazy, dlhy, monitoring až do 60 000 

obchodných partnerov , denné upozornenia na udalosti obchodných partnerov, akými sú konkurzy a 

reštrukturalizácie, dlhy, platobné rozkazy, zmeny v Obchodnom registri Slovenskej republiky a v evidencii 

IČ DPH, hromadný export aktuálnych fakturačných, finančných a dlhových údajov firiem, ktoré sledujete, 

finančné reporty a „credit scoring“, export finančných ukazovateľov a výkazov, databáza kontaktov firiem 

s možnosťou exportov do Excelu, databáza novozaložených firiem s ich dennou aktualizáciou a iné funkcie 

za predpokladu, že bol tento výpočet funkcií v rámci Vašej Zmluvy Poskytovateľom rozšírený.  

3.2 Predmetom Zmluvy sú aj práva a povinnosti oboch Zmluvných strán a iné relevantné skutočnosti ustanovené 

Zmluvou.  

3.3 V priebehu Vašej Objednávky si stanovujete rozsah Služieb, ktoré Vám máme poskytnúť. Tento rozsah je 

definovaný v rámci našej ponuky platených služieb, ktoré spočívajú v tom, že verejne dostupné služby a 

informácie FinStat Vám za odplatu v podobe paušálu rozšírime na rozsah Služieb ustanovený týmito VOP.  

3.4 Súčasťou Vašej Objednávky je aj časové trvanie Služieb, ktoré predstavuje obdobie, počas ktorého si želáte 

Služby používať. Toto časové obdobie predstavuje minimálne 12 (slovom: dvanásť) mesiacov, ktoré sú 

považované za dobu platnosti poskytovania služieb, pričom koniec tohto obdobia je považovaný za koniec 

platnosti Zmluvy. Preto si Vás dovoľujeme upozorniť, že Zmluva, ktorú uzavierate, predstavuje zmluvu na 

dobu určitú v horeuvedenom trvaní, pričom po uplynutí obdobia sa Zmluva ukončuje. Pred ukončením 

platnosti Zmluvy Vás však upozorníme na blížiaci sa koniec poskytovania Služieb a ponúkneme Vám 

možnosť uzavrieť Zmluvu na ďalšie obdobie.  

3.5 K uzavretiu Zmluvy dochádza podpisom Zmluvy v písomnej podobe alebo pristúpením Poskytovateľa k Vašej 

Objednávke vykonanej prostredníctvom elektronického objednávkového formulára na Webovom sídle, 

pričom k svojej záväznej Objednávke a k Zmluve pristupujete najmä tým, že udelíte súhlas s VOP, 

prehlasujete, že ste sa oboznámili s ochranou osobných údajov a vyjadrujete súhlas s ich spracovaním a 

súhlasíte s ostatnou zmluvnou dokumentáciou. Pri vyplnení elektronického objednávkového formulára 

uvediete všetky informácie a údaje vyžadované týmto formulárom; tieto údaje budú použité tiež na účely 

Fakturácie. Objednávku máte právo zrušiť až do okamihu, kým nedostanete potvrdzujúci e-mail o 

pristúpení Poskytovateľa k Vašej Objednávke; týmto e-mailom dochádza k záväznému uzavretiu Zmluvy. 

Po takomto uzavretí Zmluvy budú na Vašu e-mailovú adresu doručené prístupové údaje k predplatenému 

Kontu, prostredníctvom ktorého máte možnosť využívať Služby.  

https://finstat.sk/
https://finstat.sk/
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3.6 Vyjadrením súhlasu s týmito VOP prehlasujete, že nie ste spotrebiteľom, ale fyzickou osobou konajúcou v 

rámci predmetu svojej podnikateľskej činnosti, zamestnania alebo povolania, alebo osobou oprávnenou 

konať v mene právnickej osoby, ktorá vyplnila a zaslala Objednávku a následne uzavrela Zmluvu z nej 

vyplývajúcu.  

3.7 Zmluva, časové obdobie a sprístupnenie Služieb, ktoré ste si vybrali, začína plynúť od okamihu úspešného 

prijatia platby za Služby zo strany Poskytovateľa.  

3.8 Cenu účtovanú za Vami vybraté Služby ste povinný uhradiť za celú túto dobu, bez možnosti zrušenia Zmluvy 

pred ukončením takto stanovenej doby a bez možnosti vrátenia úhrady za časové obdobie, kedy ste Služby 

nevyužívali.  

3.9 Pri využívaní Služieb platí obmedzenie na počet užívateľských prístupov. Uvedené znamená, že simultánne 

sprístupnenie Služieb je v rovnakom čase voči viacerým Zákazníkom možné iba v prípade, ak Vami vybratý 

rozsah Služieb zodpovedá možnosti zriadenia viac ako 1 (slovom: jedného) simultánneho prístupu.  

3.10 Služby máte právo využívať výhradne v rozsahu a zmysle bodu 3.1 týchto VOP. Akýkoľvek spôsob využívania 

Služieb nezodpovedajúci tomuto ustanoveniu môže byť považovaný za nekalé konanie a zneužívanie 

Služieb, na ktoré sú naviazané právne následky.  

3.11 Služby nie sú použiteľné na právne účely a Poskytovateľ nijako nezodpovedá za obsah Služieb, informácií a 

Dát, ktoré poskytuje v rámci Služieb, nakoľko tieto informácie nevytvára, ale len spracúva z verejne 

dostupných zdrojov. Informácie a Dáta, ktoré sú predmetom vytvorenia zo strany Poskytovateľa, ako 

napríklad ekonomické ukazovatele a štatistiky sú výsledkom použitia vlastného spôsobu výpočtu, ktorého 

autorom je Poskytovateľ; používaním Služieb súhlasíte so spôsobom a výsledkom tohto výpočtu a nemáte 

právo na reklamáciu jeho výsledkov.  

4  CENA A FAKTURÁCIA  

4.1 Cena predstavuje sumu vyjadrenú v peniazoch v mene Euro, ktorá je účtovaná za rozsah Služieb vybratých v 

rámci Vašej Objednávky. S výškou ceny sa máte možnosť oboznámiť prostredníctvom aktuálneho cenníka 

Služieb alebo prostredníctvom informácie o cenách uvedenej priamo pri jednotlivých Službách na 

Webovom sídle.  

4.2 Cenu účtovanú za Služby, ktoré ste si vybrali, je potrebné uhradiť v podobe bezhotovostného prevodu v 

prospech bankového účtu Poskytovateľa. Prostriedkom na vykonanie úhrady je bankový príkaz, úhrada 

prostredníctvom platobnej karty alebo úhrada prostredníctvom platobnej brány poskytovateľa 

elektronických finančných prevodov. Osobitne Vás upozorňujeme na skutočnosť, že povinnosť uhradiť cenu 

Služieb vzniká okamihom uzavretia Zmluvy; Váš prípadný záujem o zrušenie Zmluvy v priebehu jej trvania 

alebo akékoľvek iné prejavy Vašej vôle vedúce k snahe jednostranne ukončiť Zmluvu nemajú vplyv na Vašu 

povinnosť uhradiť cenu Služieb účtovanú za celé časové obdobie, ktoré ste si vybrali v Objednávke, resp. 

je predmetom už uzavretej Zmluvy; to platí aj v prípade Vašich záväzných Objednávok, ktoré ste nám 

doručili alebo inak oznámili.  

4.3 K poskytnutiu Služieb a sprístupneniu Konta dôjde najneskôr až po úspešnom uhradení ceny Služieb na základe 

faktúry. Za úspešné uhradenie sa na tieto účely rozumie pripísanie finančnej hodnoty ceny Služieb na účet 

Poskytovateľa alebo potvrdenie sprostredkovateľa platby o jej realizácii.  

4.4  Pre realizáciu platby môžete využiť nasledujúce platobné metódy:  

a. internet banking,  

b. PayPal,  

c. bankový prevod alebo prevod na účet Poskytovateľa.  

4.5 V prípade, ak nie je možné využiť jeden zo spôsobov realizácie platby v zmysle predchádzajúceho 

bodu, ste povinný využiť iný z týchto spôsobov platby, ktorý je dostupný. Poplatky za prevod 

finančných prostriedkov znáša Zákazník, pričom prípadné poplatky nie sú účtované 

Poskytovateľom, ale subjektom, ktorý prevod finančných prostriedkov zabezpečuje.  
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4.6 Po uzavretí Zmluvy a po úspešnom uhradení ceny Služieb Vám zašleme na Vašu e-mailovú adresu 

konečnú faktúru, ktorá obsahuje Vaše identifikačné údaje uvedené v Objednávke. Tieto údaje je 

možné zmeniť tým, že nás kontaktujete na e-mailovej adrese info@finstat.sk alebo telefonicky na 

čísle  +421 903 531 533 kedykoľvek v priebehu trvania Zmluvy.  

4.7 Všetky ceny sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty aj s daňou z pridanej hodnoty (ďalej len ako 

„DPH“). 5  POSKYTOVANIE SLUŽIEB  

5.1 Služby, ktoré ste si objednali, Vám poskytneme vo virtuálnej podobe prostredníctvom nášho 

Webového sídla. V rámci neho získate prístup na Vaše používateľské Konto, ktoré Vám umožňuje 

prístup k Službám a ich využívanie spolu so všetkými funkciami, tak ako sú uvedené v rámci týchto 

VOP.  

5.2 Po okamihu, čo zaznamenáme úspešnú úhradu ceny Služieb, ktoré ste si objednali, Vám zašleme 

údaje potrebné k prístupu do Vášho Konta. Tieto údaje budú zaslané na e-mailovú adresu, ktorú 

ste uviedli v rámci Vašej Objednávky, a to spravidla do 7 (slovom: siedmich) dní od úspešnej 

úhrady ceny Služieb.  

5.3 Ak dôjde k používaniu Služieb v rozpore s týmito VOP alebo inými zmluvnými dokumentmi vrátane 

akejkoľvek formy zneužívania Služieb alebo porušenia zmluvných povinností zo strany Zákazníka, 

vznikne nám právo na prerušenie poskytovania Služieb. Zákazník sa svojím konaním vzdáva počas 

trvania uvedeného prerušenia akejkoľvek finančnej kompenzácie, naturálnej alebo akejkoľvek 

inej náhrady za takto nespotrebované Služby.  

5.4 Uzavretím Zmluvy sa zaväzujete k tomu, že Služby a akékoľvek Dáta poskytované v rámci plnenia 

Služieb budete využívať výhradne na svoju vlastnú potrebu. Vlastnou potrebou sa rozumie 

využívanie Služieb a Dát za účelom získania informácií potrebných pre Vaše podnikanie, pričom 

konečný vzťah využívania Služieb a Dát predstavuje výhradne bezprostredný vzťah medzi 

Zákazníkom a Poskytovateľom. Služby a Dáta preto nemáte právo využívať napríklad na ich ďalšie 

poskytovanie tretím stranám alebo na Vaše komerčné využitie, využívať ich na účely iného ako 

priameho marketingu alebo ich za účelom v zmysle tohto bodu zhromažďovať a podobne.  

5.5 Prihlasovacie údaje do Vášho Konta ste povinní náležite chrániť pred zverejnením a poskytnutím 

osobe, ktorá nie je Zmluvnou stranou.  

5.6 V súvislosti s poskytovaním našich Služieb Vás ubezpečujeme, že nebudeme využívať nijaké 

informácie týkajúce sa spôsobu, akým Služby využívate alebo informácie o tom, aké podnikateľské 

subjekty sledujete. Garantujeme Vám úplnú diskrétnosť Vášho používania Služieb a mlčanlivosť o 

všetkých skutočnostiach, ktoré sa Vášho používania Služieb týkajú.  

5.7 Všetky Služby sú poskytované prostredníctvom diaľkového prístupu k nášmu serveru, ktorý Vám 

umožňuje naše Webové sídlo a Vaše používateľské Konto. Ide teda o plne kompatibilné prístupy 

založené na internetovom pripojení a využívaní internetového prehliadača. Ak ide o stiahnutie 

Dát v podobe súborov, tieto obdržíte v bežnej podobe formátov pdf, .xslx, .csv.  

6  ZRUŠENIE ZMLUVY  

6.1  Zmluvu je možné zrušiť nasledujúcimi spôsobmi:  

a. odstúpením zo strany Poskytovateľa z dôvodov podľa Článku 9 týchto VOP,  

b. odstúpením zo strany Zákazníka z dôvodu zmeny VOP počas platnosti Zmluvy, ak s touto zmenou 

vyjadril Zákazník nesúhlas do 5 (slovom: piatich) dní od zverejnenia nového znenia VOP; 

zverejnením VOP sa rozumie doručenie oznámenia o zmene VOP zo strany Poskytovateľa 

Zákazníkovi;  
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c. výpoveďou zo strany Poskytovateľa s okamžitým účinkom z dôvodu, ak Zákazník svojim konaním 

akýmkoľvek spôsobom porušuje alebo neplní ustanovenia týchto VOP bez nároku na náhradu za 

nespotrebované časové obdobie využívania Služieb.  

6.2 Ak dôjde k odstúpeniu of Zmluvy v zmysle bodu 6.1 písm. a. alebo b. týchto VOP, Zákazník má právo na vrátenie 

časti ceny Služieb zodpovedajúcej nespotrebovanému časovému obdobiu Služieb, ktoré sú predmetom 

Zmluvy, od ktorej sa odstupuje, a to do 14 (slovom: štrnástich) dní od doručenia odstúpenia. Zmluvné 

strany sa dohodli, že nespotrebovaným časovým obdobím je zvyšný počet kalendárnych mesiacov 

začínajúci od mesiaca nasledujúceho po mesiaci doručenia odstúpenia od Zmluvy druhej Zmluvnej strane; 

to neplatí, ak sa Zmluvné strany dohodli na náhradnom plnení.  

7  ZÁKAZY A PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA  

7.1 Zákazník berie na vedomie, že Webové sídlo a Služby, vrátane, avšak nielen, databáz, Dát, spôsobov výpočtu 

Dát a zdrojových kódov, funkcií, produktov, grafických zobrazení, užívateľského rozhrania, obsahu textov, 

loga, dizajnov, obsahujú chránené informácie a materiály, ktorých vlastníkom je vždy FinStat a ktoré sú 

chránené príslušnými právnymi predpismi upravujúcimi práva duševné vlastníctvo a inými právnymi 

predpismi, vrátane, avšak nielen, predpisov autorského práva. Zákazník sa zaväzuje, že bude používať 

takéto chránené informácie alebo materiály výlučne na účely používania Služby v súlade týmito VOP a v 

rozsahu zaplatenej Služby. Zákazník sa zaväzuje, že nebude žiadnym spôsobom chránené informácie a 

materiály kopírovať, reprodukovať, upravovať, požičiavať, prenajímať, vypožičiavať, opätovne publikovať, 

predávať, rozširovať, sťahovať alebo vytvárať odvodené diela a nebude používať Webové sídlo a Služby, 

prípadne ich časti, ktoré sú predmetom ochrany duševného vlastníctva, akýmkoľvek neoprávneným 

spôsobom, vrátane, avšak nielen, neoprávneného vstupu, neoprávneného automatizovaného sťahovania 

alebo preťažovania sieťovej kapacity. Pre akékoľvek použitie chránených informácií a materiálov, okrem 

samotného používania Webového sídla a Služby v súlade s týmito VOP, je potrebné získať predchádzajúci 

písomný súhlas spoločnosti FinStat.   

7.2 Zákazník, ktorý využíva Službu na základe Zmluvy uzatvorenej v zmysle týchto VOP, nezískava žiadne licenčné 

práva, ako ani žiadne iné práva duševného vlastníctva k Webovému sídla, Službám, ani iným častiam, ktoré 

sú predmetom ochrany duševného vlastníctva.  

7.3 Zákazník má zakázané poškodzovať fungovanie a štruktúru Webového sídla tým, že obchádza alebo porušuje 

bezpečnostné opatrenia, nahráva súbory obsahujúce víry alebo škodlivé programy, vstupuje na užívateľské 

účty iných Zákazníkov, alebo vykonáva iné nekalé alebo protiprávne konanie porušujúce právne predpisy 

alebo práva Poskytovateľa.  

7.4 Poskytovateľ má právo na jednostranné vypovedanie Zmluvy v prípade, ak Zákazník svojim konaním 

akýmkoľvek spôsobom porušuje alebo neplní ustanovenia týchto VOP, v zmysle bodu 6.1 písm.c).  

8  REKLAMÁCIA  

8.1 Naša spoločnosť FinStat prejavuje maximálne úsilie o spokojnosť našich zákazníkov. Akékoľvek sťažnosti a 

reklamácie sa spravujú ustanoveniami nášho reklamačného poriadku.  

9  VYLÚČENIE ZODPOVEDNOSTI  

9.1 Usilujeme sa o nepretržité poskytovanie Služieb a ich sústavnú dostupnosť prostredníctvom Webového sídla. 

Naše servery zodpovedajú najvyšším štandardom bezpečnosti a prevádzkyschopnosti tak, aby umožňovali 

dostupnosť Služieb kedykoľvek ich budete potrebovať. Avšak v prípadoch objektívnych a neodvrátiteľných 

technických prekážok alebo iných skutočností spôsobujúcich nemožnosť plnenia za takéto poruchy, ktoré 

nevieme ovplyvniť, nezodpovedáme. Vyvíjame však čo možno najväčšie úsilie v záujme neodkladného 

riešenia vzniknutých prekážok.  
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9.2 Takisto si vyhradzujeme právo nezodpovedať za nijaké škody alebo ujmu vzniknutú v dôsledku prerušenia 

alebo ukončenia poskytovania Služieb.  

9.3 Všetky Služby, ktorých cena už bola uhradená, budú vždy riadne poskytnuté. Naša spoločnosť FinStat má však 

právo kedykoľvek ukončiť svoju podnikateľskú činnosť, poskytovanie Služieb a prevádzku Webového sídla 

alebo jeho časti a neuzavrieť tak nové Zmluvy s ďalšími Zákazníkmi.  

9.4 Všetky dáta uložené na našich serveroch sú pre Vašu bezpečnosť zálohované. Poskytovateľ nezodpovedá za 

stratu, poškodenie alebo odstránenie akýchkoľvek informácií, záznamov, obrazových záznamov, údajov, 

dát, komunikácie alebo akýchkoľvek iných informácií vložených Zákazníkom do Konta, ak tento následok 

spôsobil Zákazník napríklad neuváženým výmazom dát alebo úmyselne.  

10  KOMUNIKÁCIA, OZNAMOVANIE A DORUČOVANIE  

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade doručovania vzájomnej korešpondencie sa doručením v zmysle 

týchto VOP rozumie doručenie písomného obsahu na elektronickú adresu info@finstat.sk alebo 

doporučene poštou alebo kuriérom na adresu Andreja Plávku 4, 811 06 Bratislava.  

10.2 Za deň doručenia sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana odmietne prevziať doručovanú písomnosť, alebo 

v deň vrátenia zásielky s vyznačenou poznámkou „adresát neprevzal v odbernej lehote“, „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“, alebo iná poznámka podobného významu. Pri elektronickom 

doručovaní písomností e-mailovou poštou sa písomnosť považuje za doručenú v deň nasledujúci po dni jej 

odoslania. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy Zmluvných strán uvedené v 

Zmluve (Objednávke), resp. v elektronickom objednávkovom formulári, ibaže odosielajúcej Zmluvnej 

strane adresát písomností oznámil novú adresu, prípadne novú elektronickú adresu na doručovanie 

písomností.  

11  RIEŠENIE SPOROV A PRÍSLUŠNOSŤ SÚDOV  

11.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky prípadne spory vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa Zmluvy 

budú prednostne riešiť mimosúdnou cestou, a to rokovaniami alebo vzájomnou dohodou. V prípade, ak 

Zmluvné strany nevyriešia vzájomné spory mimosúdnou cestou, Zmluvné strany sú oprávnené riešiť tieto 

spory súdnou cestou v zmysle príslušných platných právnych predpisov Slovenskej republiky. Miestna 

príslušnosť súdu je daná v súlade so zákonom č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok v znení neskorších 

predpisov.  

11.2 Podnety alebo sťažnosti našich Zákazníkov prijímame na našej korešpondenčnej adrese uvedenej v záhlaví 

týchto VOP a na e-mailovej adrese.  

12  ZMENA VOP  

12.1 Tieto Všeobecné obchodné podmienky nadobúdajú platnosť a účinnosť dňa 1.8.2019.  

12.2 Touto cestou si vyhradzujeme právo na zmenu týchto VOP kedykoľvek v priebehu trvania Zmluvy alebo 

používania Služieb. Zmenu VOP oznámime prostredníctvom Webového sídla alebo oznámením 

prostredníctvom elektronickej komunikácie. Zmluvné strany sú vždy viazané ustanoveniami VOP platnými 

v čase platnosti Zmluvy; ustanovenie bodu 6.1 týchto VOP tým nie je dotknuté. Ak Zákazník nevyjadrí 

nesúhlas so znením VOP do 5 (slovom: piatich) dní od oznámenia o ich zmene, tieto VOP sa stávajú účinné 

aj vo vzťahu k platnej Zmluve.  

12.3 Ak sa niektoré ustanovenie VOP stane vo vymedzenom rozsahu neplatné, neúčinné, resp. nevykonateľné, 

ostatné ustanovenia týmto nedotknuté zostávajú v platnosti v plnom rozsahu. FinStat v takomto prípade 

nahradí takéto ustanovenie platným, účinným a vykonateľným ustanovením, ktoré sa bude čo najmenej 
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odlišovať od princípov dohodnutých v týchto VOP pri zachovaní ekonomického a právneho účelu a zmyslu 

nahrádzaného ustanovenia.  

12.4 Na účely spracovania Vašich osobných údajov je FinStat v pozícii samostatného prevádzkovateľa osobných 

údajov.  

  

  

13  ORGÁN DOHĽADU  

Orgánom dohľadu Prevádzkovateľa je:  

  

Inšpektorát SOI pre Bratislavský kraj  

Odbor výkonu dozoru  

Prievozská 32, P.O. Box 5  

820 07 Bratislava 27  

Slovenská republika  
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REKLAMAČNÝ PORIADOK PRE POUŽÍVANIE SLUŽIEB  
  

  

 

  

14  ÚVODNÉ USTANOVENIA  

2.1 Spoločnosť FinStat, s. r. o., so sídlom: Plynárenská 7/B, 821 09 Bratislava - mestská časť Ružinov, Slovenská 

republika, IČO: 47 165 367, registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka 

č.: 89268/B (ďalej len ako „FinStat“) v súvislosti s uzavretím a plnením Zmluvy o poskytovaní Služieb, 

vydáva v súlade s ustanovením § 18 zákona č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona 

Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Zákon 

o ochrane spotrebiteľa“) a zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej 

len ako „Občiansky zákonník“), tento reklamačný poriadok.  

2.2 Úlohou reklamačného poriadku je informovať Zákazníka o podmienkach a spôsobe reklamácie Služieb, 

vrátane údajov o tom, kde môže Zákazník reklamáciu uplatniť, ako aj o nárokoch z vád vyplývajúcich.  

2.3 Tento reklamačný poriadok je normatívny akt spoločnosti FinStat vypracovaný v súlade a na základe právnych 

predpisov Slovenskej republiky a Európskej únie.  

15  VÝKLAD POJMOV  

2.1 Dátami sa rozumejú napríklad informácie, záznamy, obrazové záznamy, údaje, komunikácia, pokyny alebo 

akékoľvek iné informácie poskytované v rámci Služieb.  

2.2 Kontom sa rozumie užívateľské rozhranie Webového sídla, ktoré umožňuje využívanie Služieb v rámci 

jednotlivého časového obdobia, ktoré si Zákazník stanoví v Objednávke. Konto je súčasne virtuálny osobný 

profil Zákazníka umožňujúci sprístupnenie funkcií Webového sídla a jeho jednotlivých Služieb.  

2.3 Objednávkou sa rozumie návrh na uzavretie zmluvy o poskytovaní Služieb predložený Zákazníkom 

Poskytovateľovi prostredníctvom e-mailu, telefonickej alebo osobnej komunikácie alebo prostredníctvom 

záväzného pristúpenia k elektronickému objednávkovému formuláru uvedenému na Webovom sídle, 

ktorým následne dochádza k uzavretiu Zmluvy; to platí aj v prípade predloženia návrhu Poskytovateľom 

Zákazníkovi. Na vykonanie Objednávky mimo Webového sídla, slúžia nasledujúce kontaktné údaje: pre 

telefonické Objednávky: 0903 531 533, pre e-mailové Objednávky: info@finstat.sk.  

2.4 Protokol o uplatnení reklamácie je formulár, ktorý doručí Poskytovateľ Zákazníkovi a predstavuje potvrdenie 

o uplatnení Reklamácie.  
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2.5  Protokol o vybavení reklamácie vydáva Poskytovateľ ako doklad o ukončení a vybavení Reklamácie jedným 

so spôsobov podľa tohto Reklamačného poriadku.  

2.6 Reklamačný poriadok je tento samostatný dokument, ktorý upravuje postup Poskytovateľa a Zákazníka pri 

Reklamácii Služieb v prípade, že napriek všetkému úsiliu Poskytovateľa o zachovanie vysokej kvality 

poskytovania Služieb, vznikne na strane Zákazníka oprávnený dôvod k uplatneniu práv zo zodpovednosti 

za vady.   

2.7 Reklamácia je podnet Zákazníka adresovaný Poskytovateľovi, ktorým sa Zákazník domáha práva a nároku 

vyplývajúceho zo zodpovednosti za vady poskytnutých Služieb, pričom reklamovaná vada trvá v čase 

uplatnenia reklamácie. Zákazník postupuje v prípade reklamácie podľa Reklamačného poriadku. Cieľom 

reklamačného procesu je predovšetkým dosiahnuť, aby boli zistené vady odstránené.  

2.8 Službami sa rozumejú služby informačnej spoločnosti1 predstavujúce jednotlivé softvérové funkcie Webového 

sídla poskytované za odplatu v rámci jednotlivých predplatených Kont, umožňujúcich najmä vytváranie 

reportov, filtrovanie, prehliadanie a exporty dát a ekonomických údajov alebo informácií o ekonomickom 

stave podnikateľov a pod.  

2.9 Spotrebiteľom sa rozumie fyzická osoba, ktorá pri uzatváraní a plnení Zmluvy nekoná v rámci predmetu svojej 

podnikateľskej činnosti, zamestnania alebo povolania. Spotrebiteľ je Zmluvnou stranou.  

2.10 Všeobecnými obchodnými podmienkami alebo VOP sa rozumejú zmluvné podmienky pre používanie služieb 

spoločnosti FinStat, predmetom ktorých je úprava vzájomných práv a povinností s tým súvisiacich medzi 

Zákazníkom a Poskytovateľom, úprava procesu kúpy Služieb, ustanovenie podmienok ich používania a iné 

skutočnosti relevantné pre využívanie našich Služieb.  

2.11 Webovým sídlom sa rozumie internetová stránka https://finstat.sk.  

2.12 Zákazníkom sa rozumie fyzická osoba konajúca v rámci predmetu svojej podnikateľskej činnosti, zamestnania 

alebo povolania alebo oprávnený zástupca právnickej osoby, ktorá uzavrela Zmluvu, ale aj Spotrebiteľ.  

2.13 Zmluvou sa rozumie zmluva v listinnej podobe alebo elektronickej podobe, ktorá má spravidla formu 

pristúpenia k týmto VOP, Reklamačný poriadok, ochrana osobných údajov a všetky súvisiace právne 

dokumenty, informácie a pokyny na používanie Služieb aktuálne v čase ich používania.  

2.14 Zmluvnou stranou sa rozumie Poskytovateľ a Zákazník, ktorí navzájom uzavreli Zmluvu.  

16  VŠEOBECNÉ USTANOVENIA K ZODPOVEDNOSTI ZA VADY  

3.1 Poskytovateľ zodpovedá za vady, ktoré má Služba počas celej platnosti Zmluvy uzavretej v zmysle VOP. 

Poskytovateľ však nezodpovedá za vady, ktoré majú pôvod v používaní Služieb spôsobom, ktorý nie je v 

súlade s VOP alebo je protiprávny.  

3.2 Služby nie sú použiteľné na právne účely a Poskytovateľ nijako nezodpovedá za obsah Služieb, informácií a 

Dát, ktoré poskytuje v rámci Služieb, nakoľko tieto informácie nevytvára, ale len spracúva z verejne 

dostupných zdrojov. Informácie a Dáta, ktoré sú predmetom vytvorenia zo strany Poskytovateľa, ako 

napríklad ekonomické ukazovatele a štatistiky, sú výsledkom použitia vlastného spôsobu výpočtu, ktorého 

autorom je Poskytovateľ; používaním Služieb súhlasíte so spôsobom a výsledkom tohto výpočtu a nemáte 

právo na reklamáciu jeho výsledkov.  

3.3 Vada môže s prihliadnutím na povahu nami poskytovaných Služieb spočívať najmä v nedostupnosti Služieb, 

nakoľko informácie a Dáta sú Poskytovateľom spracúvané z verejne dostupných zdrojov  

3.4 Ak Zákazník zaznamená vady v poskytovaní Služieb, je povinný uplatniť reklamáciu bez zbytočného odkladu 

po tom, čo sa o vade dozvedel. Ak nedošlo k uplatneniu reklamácie bez zbytočného odkladu, môže tak 

Zákazník vykonať aj následne, avšak právo na Kompenzáciu bude mať len v rozsahu zodpovedajúcom 3 

(slovom: trom) hodinám prezumovaného trvania vady.  

 
1 V zmysle ustanovenia § 2 písm. a) zákona č. 22/2004 Z. z. o elektronickom obchode a o zmene a doplnení zákona č. 128/2002 Z. z. o štátnej 

kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 284/2002 Z. z.  

https://finstat.sk/
https://finstat.sk/
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3.5  Reklamačné konanie začína najneskôr dňom doručenia Reklamácie Poskytovateľovi.  

17  SPÔSOB UPLATNENIA REKLAMÁCIE  

4.1 Zákazník môže uplatniť Reklamáciu prostredníctvom elektronickej komunikácie, najmä na e-mailovej adrese 

info@finstat.sk.   

4.2  V Reklamácii Zákazník uvedie najmä informáciu o:  

  
a. povahe vady,  

b. časovom trvaní vady,  

c. dátume vyskytnutia vady.  

4.3 Poskytovateľ má právo požiadať osobu, ktorá Reklamáciu uplatňuje o preukázanie skutočnosti, že je Zmluvnou 

stranou alebo osobou oprávnenou na používanie Služieb zo strany Zmluvnej strany.  

18  POSUDZOVANIE REKLAMÁCIE A SPÔSOBY VYBAVENIE REKLAMÁCIE  

5.1  Touto cestou si Vás dovoľujeme informovať, že v prípade uplatnenia Reklamácie máte nasledujúce práva:  

a. ak ide o vadu, ktorú možno odstrániť, má Zákazník právo, aby bola bezplatne, včas a riadne 

odstránená. Poskytovateľ je povinný vadu bez zbytočného odkladu odstrániť. Zákazník môže 

namiesto odstránenia vady požadovať výmenu Služby, alebo ak sa vada týka len súčasti Služby, 

výmenu súčasti, ak tým Poskytovateľovi nevzniknú neprimerané náklady vzhľadom na cenu Služby 

alebo závažnosť vady. Poskytovateľ môže vždy namiesto odstránenia vady zriadiť Zákazníkovi novú 

Službu (Konto), ak to Zákazníkovi nespôsobí závažné ťažkosti.   

b. ak ide o vadu, ktorú nemožno odstrániť a ktorá bráni tomu, aby sa Služba mohla riadne užívať ako 

Služba bez vady, má Zákazník právo na výmenu Služby alebo má právo od Zmluvy odstúpiť. Tie isté 

práva prislúchajú Zákazníkovi, ak ide síce o odstrániteľné vady, ak však Zákazník nemôže pre 

opätovné vyskytnutie sa vady po oprave alebo pre väčší počet vád Službu riadne užívať. Ak ide o iné 

neodstrániteľné vady, má Zákazník právo na primeranú zľavu z ceny Služby.  

5.2 Zákazník uvedenie, ktoré z práv podľa bodu 5.1 tohto Reklamačného poriadku má záujem 

zrealizovať.   

5.3 Poskytovateľ pri uplatnení Reklamácie vydá Zákazníkovi 1 (slovom: jedno:) vyhotovenie Protokolu 

o reklamácii, ktorý predstavuje potvrdenie o uplatnení Reklamácie. Na Protokole o reklamácii 

Poskytovateľ vyznačí deň uplatnenia Reklamácie. Ak nie je možné Protokol o reklamácii vydať 

ihneď, musí sa doručiť bez zbytočného odkladu, najneskôr však spolu s Protokolom o vybavení 

Reklamácie. V prípade, ak Zákazník uplatní Reklamáciu formou elektronickej komunikácie, doručí 

Poskytovateľ Protokol o reklamácii, ako aj Protokol o vybavení Reklamácie formou elektronickej 

komunikácie prostredníctvom e-mailu.  

5.4 Protokol o uplatnení reklamácie je formulár, ktorý doručí Poskytovateľ Zákazníkovi a predstavuje 

potvrdenie o uplatnení Reklamácie. Protokol o reklamácii musí obsahovať: a. evidenčné číslo 

Reklamácie,  

b. identifikačné údaje Zákazníka,  

c. identifikačné údaje Poskytovateľa (obchodné meno, sídlo, IČO, telefónne číslo, e-mail, meno a 

priezvisko osoby vybavujúcej Reklamáciu),  

d. deň zaslania Protokolu,  
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e. popis vady,  

f. právo požadované Zákazníkom v súlade s §622 a §623 Občianskeho zákonníka (bod 5.1 

Reklamačného poriadku),  

g. zoznam a názov príloh.  

5.5 Prílohami protokolu o reklamácii sú napríklad fotodokumentácia zistenej vady.  

5.6 Protokol o vybavení reklamácie vydáva Poskytovateľ ako doklad o ukončení a vybavení 

Reklamácie jedným so spôsobov podľa tohto Reklamačného poriadku. Protokol o vybavení 

reklamácie musí obsahovať: a.  evidenčné číslo Reklamácie,  

b. identifikačné údaje Zákazníka (meno a priezvisko, adresa na doručovanie, telefónne číslo, e-mail),  

c. identifikačné údaje Poskytovateľa (obchodné meno, sídlo, IČO, telefónne číslo, e-mail, meno a 

priezvisko osoby, ktorá vybavovala Reklamáciu v mene Poskytovateľa),  

d. deň začatia reklamačného konania,  

e. spôsob vybavenie Reklamácie.  

5.7 Reklamáciu sa usilujeme vybaviť pokiaľ možno bezodkladne. Ak však ide o technicky zložité 

prípady, vyhradzujeme si právo na vybavenie reklamácie do 30 (slovom: tridsiatich) dní od 

uplatnenia Reklamácie.  

5.8 Ak nevybavíme Vašu Reklamáciu do 30 (slovom: tridsiatich) dní, máte právo na odstúpenie od 

Zmluvy alebo na výmenu Služby za novú Službu; vedené právo platí len pre Zákazníka, ktorý je 

Spotrebiteľom.  

19  ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  

6.1  Tento Reklamačný poriadok nadobúda platnosť a účinnosť dňa 1.8.2019  

6.2  Poskytovateľ má právo na úpravu ako aj zmenu Reklamačného poriadku.   

  

  

  

  


